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Preamble

The ELIXIR Members hereby agree to establish the “European Life-Science Infrastructure for
Biological Information™ (ELIXIR), a research infrastructure organized in the form of a central
hub and distributed nodes, which shall operate and manage, in the widest sense of these terms, an
interlinked collection of biological data resources, tools and literature. ELIXIR is a research
infrastructure of global significance, open to scientists of all disciplines. ELIXIR aims to be an
inclusive research infrastructure that encourages the accession of new members.

The ELIXIR Members,

e acknowledging that the demand from life science researchers for data resources is constantly
increasing;

¢ acknowledging the current data deluge and the fact that ELIXIR provides an opportunity to
ensure that Europe's life sciences data is managed effectively using scalable solutions;

e acknowledging that significant coordination activities in specific areas can be shared
between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes;

e acknowledging that ELIXIR Nodes will be located in ELIXIR Member States;

» acknowledging that ELIXIR Nodes will be selected institutes based on criteria of excellence
and upon approval by the ELIXIR Board;

e acknowledging that ELIXIR Nodes receive all possible support through the ELIXIR Hub
to the extent that it falls within the limits of its mission;

e recognising that a co-ordinated international effort in the form of ELIXIR is needed to
upgrade and maintain existing data resources and to establish new resources as necessary;

e recognising the importance of supporting the various national bioinformatics scientific
communities and in particular existing and potential ELIXIR Nodes, where that support
is in the best interests of the ELIXIR Members in the light of ELIXIR’s mission;

e recognising the importance of ensuring that the ELIXIR Nodes have the means to provide
pan-European ELIXIR services as requested through the ELIXIR Members;

e recognising the national investment in establishing ELIXIR, the Hub aims to provide
appropriate and proportionate support to ensure maximum coordination and integration of
the respective Node within ELIXIR to achieve maximum scientific impact;

e recognising that data and knowledge provided by ELIXIR will be freely accessible,
although controlled access shall be implemented where necessary;

e recognising that ELIXIR’s challenges can best be addressed by combining European and
national operations;

e recognising the importance of ELIXIR’s management based on criteria of scientific and
service provision excellence; and
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e recognising the need for extensive training in general areas of data resources and
bioinformatics infrastructures,

have decided as follows:



ELIXIR Consortium Agreement Revision] - final

1 Definitions and Interpretation

1.1 Definitions

For purposes of this Agreement, the following terms and expressions shall have the following
meaning:

Agreement This ELIXIR Consortium Agreement, including all
annexes thereto.

Node Applicant Research institute that applies to become an
ELIXIR Node.

Collaboration Agreement Agreement concluded for a specified period

between the EMBL on behalf of the ELIXIR Board
and a Node Applicant, which confers it the status of
ELIXIR Node.

Commissioned Services Technical and administrative services that fall under
the responsibility of the ELIXIR Hub and are
funded through the ELIXIR Budget; they may be
carried out by one of the ELIXIR Nodes pursuant to
a Collaboration Agreement or by the EMBL
pursuant to a Work Programme.

Core Responsibilities Shall have the meaning set forth in Article 5.4.1.
Defaulting ELIXIR Member or An ELIXIR Member or Member State identified by
Member State the ELIXIR Board as being in breach of this Agreement

as specified in Articles 4.4.1 and 6.2.7 of this
Agreement,

ELIXIR Has the meaning set out in the Preamble and as
specified under Article 3.1.

ELIXIR Board The principal decision-making body, which is
composed of representatives of the ELIXIR
Members.

ELIXIR Budget This comprises all planned revenues and

expenditures which shall be prepared annually by
the ELIXIR Director, taking into account the
Financial Plan and its activities as defined in Article
7.2 of this Agreement.
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ELIXIR Director

ELIXIR Headquarters

ELIXIR Hub

ELIXIR Member

ELIXIR Member State

ELIXIR Node

ELIXIR Staff

EMBL

EMBL-EBI

EMBL Staff Rules and Regulations

Revisionl - final

An individual appointed by the ELIXIR Board to
act as the executive body of ELIXIR. He/she shall
represent ELIXIR externally and execute the
decisions of the ELIXIR Board as further detailed in
Article 6.3 of this Agreement.

The location of the ELIXIR Hub which shall be at
the EMBL’s  outstation, the European
Bioinformatics Institute on the Wellcome Trust
Genome Campus in Hinxton, Cambridge, UK.

ELIXIR is based on a “Hub and Nodes-model. The
ELIXIR Hub shall be the central organization
coordinating ELIXIR, acting through and under the
supervision of the ELIXIR Board and the leadership
of the ELIXIR Director. It shall provide
administrative and technical services for ELIXIR as
set out in Article 3.3. Legally it shall form part of
the EMBL and therefore use EMBL's legal
personality.

A Signatory of this Agreement.

Any Member State that is a signatory to this
Agreement.

A national or international research institute that
enters into a Collaboration Agreement with the
EMBL to provide services with a European
dimension and that have an added value for ELIXIR.

Staff employed by the EMBL pursuant to the
EMBL Staff Rules and Regulations and funded
through the ELIXIR budget.

The European Molecular Biology Laboratory.

The European Bioinformatics Institute, an
outstation of the EMBL.

EMBL’s internal labour law established by its
Member States and amended by the EMBL Council
from time to time, which deals with the legal
relationship between the EMBL and each person
working for it. .



ELIXIR Consortium Agreement

Revision| - final

EMBL Financial Rules and Regulations Those rules and regulations that cover financial

Financial Plan

Financial Year

Heads of Nodes Committee

Observer

Programme

Qualified majority

Research Infrastructure

Research Institute

Rules of Procedure

Scientific Advisory Board

accounting, management and internal control as
prescribed in Article VI 3(e) of the Agreement
establishing the EMBL and supplemented by
approved policies and procedures.

A five year estimate of the value and timing of
financial resources required to realize the
Programme.

Has the meaning set out in Article 7.3.1.
Has the meaning set out in Article 6.5.1.

A State, legal entity or individual that attends the
ELIXIR Board meetings as an observer without
voting rights and normally for a limited period of
time.

Five year scientific programme adopted by the
ELIXIR Board to fulfil the purpose and goals of
ELIXIR.

This means a two-thirds majority of all ELIXIR

Members provided that:

(i) the contributions to the ELIXIR Budget of
the ELIXIR Members present and voting
constitute not less than two-thirds of the
total contributions to the ELIXIR Budget; or

(ii) affirmative votes are cast by all but one of
the ELIXIR Members present and voting.

The term research infrastructure refers to central or
distributed research facilities, databases or large-
scale computing, analysis and modelling resources.

Publicly or privately funded national or
international research performing entity.

The rules governing the organization and operation
in the widest sense of the ELIXIR Board, adopted
by it in accordance with Article 6.2.4.v of this
Agreement.

A body composed of independent scientists that
oversee the quality of the ELIXIR activities as

10
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Simple majority

Unanimous voting

Work Programme

1.2 Interpretations

Revision] - final

supervised by the ELIXIR Board and ELIXIR
Director, and carried out by the ELIXIR Nodes and
the ELIXIR Hub. This involves advising the
ELIXIR Board and the ELIXIR Director where
necessary.

A vote carrying more than fifty per cent (50%) of
the votes cast.

The voting by consensus of all delegates present
and voting.

Services carried out by the EMBL as outlined under
Article 5.4.3 of this Agreement.

1.2.1  Words denoting the singular shall include the plural and vice versa. Words denoting one

gender shall include another gender.

1.2.2  The words “include”, “included” or “including™ shall mean that the matters are listed

without limitation.

11
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2. Description of the Organisational structure
2.1 Legal basis

This Agreement is the legal basis for ELIXIR. It establishes an organizational structure and defines
the relationship between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes. For the avoidance of doubt, this
Agreement does not establish a legal entity. The ELIXIR Hub shall be hosted by EMBL as
mandated by the ELIXIR Consortium. This agreement specifies the EMBL’s role as a host for
ELIXIR as defined under Article 2.3 and Article 5.4.1 and sets out the ELIXIR Members’ rights and
obligations.

2.2 Role of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board is composed of representatives of all ELIXIR Members. It is the ultimate
decision-making body that takes all strategic decisions and that supervises activities carried out
by the ELIXIR Hub and its relations with the ELIXIR Nodes on behalf of the ELIXIR Members.

2.3 The EMBL’s role within ELIXIR

As defined in Article 5.4.1 ELIXIR is hosted by and, as such, forms part of the EMBL which agrees
to provide ELIXIR-specific services through the ELIXIR Hub to support the creation and
operation of ELIXIR that are defined in this Agreement or will be defined by the ELIXIR Board.
ELIXIR benefits from the EMBL’s existing legal personality and its privileges and immunities
as an intergovernmental institution. Tasks carried out by the EMBL for ELIXIR are subject to
EMBL internal rules and regulations and policies, as applicable, including for the avoidance of
doubt the EMBL Staff Rules and Regulations as well as the EMBL Financial Rules and
Regulations. Staff working for the ELIXIR Hub (including the ELIXIR Director) located at the
ELIXIR Headquarters shall be employed by the EMBL on the basis of the EMBL Staff Rules
and Regulations. EMBL provides technical services to ELIXIR (Commissioned Services and
international bioinformatics services if funding is available) as approved by the ELIXIR Board.

24 Distributed Infrastructure

ELIXIR has a distributed structure in which the ELIXIR Hub is connected through Collaboration
Agreements to a distributed set of ELIXIR Nodes.

2.5  The ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub is located at the ELIXIR Headquarters. The ELIXIR Hub is the central
coordinating organization which provides administrative coordination services and technical

support under the supervision of the ELIXIR Board and the leadership of the ELIXIR Director.
2.6  Integration of the ELIXIR Nodes into the ELIXIR infrastructure
The ELIXIR Nodes operate as integral parts of existing research institutes in ELIXIR Member

States. In order to be accepted as an ELIXIR Node, a Research Institute has to successfully pass a
selection process. ELIXIR Nodes shall provide technical and administrative support which shall

11
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be financed either by the ELIXIR Budget as Commissioned Services or by other funding
sources. As provided in Article 8.5, ELIXIR Nodes shall enter into Collaboration Agreements
with the ELIXIR Hub.

3.

Objectives and Tasks of ELIXIR, the ELIXIR Hub, the EMBL and the ELIXIR

Nodes

3.1

3.2

Objectives of ELIXIR

3.1.1.

3.1.2.

3130

The Purpose of ELIXIR

ELIXIR is a distributed research infrastructure with the purpose to coordinate,
curate, store, archive, integrate and disseminate the life-science data produced by
life science researchers in Europe and elsewhere, within an appropriate secure
framework, which provides open access to the data, whilst safeguarding data
ownership.

Provision of life-science data resources

In a coordinated manner between the ELIXIR Members, ELIXIR implements
measures to carry out those tasks as listed in Article 3.2. New biological data
resources, identified as desirable by the scientific community, shall be further
developed within ELIXIR, with the appropriate funding being raised as required.

The mission of the ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub carries out scientific, technical and administrative tasks.
ELIXIR’s ultimate decision making body is the ELIXIR Board, which decides
scientific, technical and administrative matters. The ELIXIR Board is assisted by
the ELIXIR Director, the Scientific Advisory Board and the Heads of Nodes
Committee. ELIXIR Nodes, located in the ELIXIR Member States, contribute to
the tasks of ELIXIR.

Tasks of ELIXIR

ELIXIR shall:

a. provide data resources;

b.

provide services, training and assistance to establish a fully integrated and sustainable

network of resources and tools that will facilitate data dissemination and international

collaboration;

promote standards;

provide appropriate computer infrastructure for processing, archiving and analysing the

data;

provide infrastructure for tools;

12
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f. support applications for funding of ELIXIR related activities; and

g. provide other services as decided by the ELIXIR Board.

3.3 Tasks of the ELIXIR Hub

Without prejudice to the tasks listed under Article 3.2, the ELIXIR Hub shall:

&

Le]

o.

=

manage and administer ELIXIR activities:

coordinate services (e.g. data delivery, technical and user training activities or
others if required);

provide services and support to the ELIXIR Nodes and the user community;
establish links with other life science infrastructures:

support applications for funding of the ELIXIR activities; and

coordinate applications for pan-European funding to support ELIXIR.

34 Tasks of the ELIXIR Nodes and EMBL

Without prejudice to the tasks as listed under Article 3.2, EMBL and the ELIXIR Nodes shall
provide services to the ELIXIR Hub as defined under Article 5.4.1, Article 5.4.2 and Article

5.5.2;

4. Membership and Observers

4.1  Membership

4.1.1 Eligibility
The following entities are eligible to become members in ELIXIR:

a.
b.

C.

Member states of the Council of Europe.

Other states may be declared eligible by decision of the ELIXIR Board.
Intergovernmental organisations with legal personality established under
international or EU law (including, for the avoidance of doubt, European
Research Infrastructure Consortia — “ERIC™).

The EMBL.

14
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4.2

4.3

4.1.2 Application
An application to the Chair of the ELIXIR Board shall include a commitment to the
mission of ELIXIR as stated in this Agreement as well as recognition of the
obligations linked to membership as outlined in Article 5.
Observers
4.2.1 Observer status
Observer status may be granted to
a. States that are willing to contribute to ELIXIR, but are not yet in a position to
join as Member States; and
b. Entities that were invited by the ELIXIR Board to attend the ELIXIR Board
meetings as observers on a regular basis.
4.2.2 Term of Observer status

Observer status can be granted upon request to the Chair of the ELIXIR Board for a
period of up to two years, however, this period must terminate at the end of a
Financial Year. It can be renewed by the ELIXIR Board for successive terms of
two years subject to the conditions in Article 5.2. The ELIXIR Board establishes
the terms of admission of Observers.

Withdrawal of an ELIXIR Member or Observer

4.3.1

4.3.2

433

Withdrawal of an ELIXIR Member State

An ELIXIR Member State may withdraw from ELIXIR at the end of a Financial
Year by providing one year’s written notice sent to the Chair of the ELIXIR Board.
The ELIXIR Board shall formally record the withdrawal.

Legal consequences of withdrawal of an ELIXIR Member State

An ELIXIR Member that withdraws from ELIXIR is not entitled to claim any
compensation or goodwill value whatsoever and shall continue to contribute to the
ELIXIR Budget until its withdrawal is effective. Any outstanding contributions will
be paid and obligations fulfilled before withdrawal of membership is confirmed.

Withdrawal of the EMBL

The EMBL may withdraw with effect at the end of a Financial Year provided that it
gives at least 24 months’ notice of its intention to withdraw from this Agreement.

4.3.4. Withdrawal of an Observer

Observers may withdraw at any time during the first two years after their
acceptance as Observers. After renewal the Observer may withdraw at the end of a
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Financial Year by providing one year’s written notice sent to the Chair of the
ELIXIR Board.

44  Expulsion of a Defaulting ELIXIR Member or Observer

4.4.1

4.4.2

Termination of membership or observership

Without prejudice to the ELIXIR Board’s power to suspend the delegate’s rights of
a Defaulting Member State according to Article 6.2.7, the ELIXIR Board shall also
have the power to terminate the membership of a Defaulting Member or the
observer status of an Observer if the following conditions are met:

a. The ELIXIR Member or Observer is in serious breach of one or more of its
obligations under this Agreement or causes, or threatens to cause, a serious
disruption to the operations of ELIXIR; and

b. The ELIXIR Member or Observer was provided with the opportunity to present
its defence to the ELIXIR Board and any such defence was heard by the
ELIXIR Board; and

c. The ELIXIR Member or Observer has failed to rectify such breach within such
time as stipulated by the ELIXIR Board (except, for the avoidance of doubt,
where such breach concerns a payment default referred to in Article 6.2.7).

Legal consequences of expulsion

An ELIXIR Member or Observer that is expelled from ELIXIR shall not be entitled
to claim any compensation or goodwill value, nor reimbursement of any
contribution made in respect of the Financial Year during which it is expelled, nor
shall be entitled to waive any outstanding contribution owed to the ELIXIR budget,
in whole or in part. Any outstanding contributions shall be paid and obligations
fulfilled promptly upon confirmation of the expulsion of an ELIXIR Member or
Observer.

5. Obligations of ELIXIR Members and Observers

5.1 Financial contributions of the ELIXIR Member States

5.1.1

Financial Contributions

Each ELIXIR Member State shall contribute annually to the ELIXIR Budget in
accordance with the Financial Plan as described under Art. 7.1.1. The ELIXIR
Member States are jointly responsible for ensuring that the ELIXIR Hub activities
are sufficiently funded to maintain positive cash balance.
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5.1.2

Calculation of contributions

Financial contributions shall be calculated once at the beginning of the Financial
Plan on the average Net National Income at factor cost (NNI) of each ELIXIR
Member for the three preceding calendar years for which statistics are available.
Annex | includes the scale of financial contributions for expected Member States.

Date of payment

The ELIXIR Director shall notify ELIXIR Member States of the amounts of their
annual contributions and, in agreement with the ELIXIR Board, of the dates on
which payments shall be made and how such payments shall be made.

Accession of new Member

If, after this Agreement has entered into force, a country becomes a Member, the
financial contributions of the other ELIXIR Members referred to in Article 5.1.2
remain unchanged. Contributions by the new Member shall be treated as additional
contribution until the end of the current Financial Plan.

Special circumstances

The ELIXIR Board may decide to take into account any special circumstances of
an ELIXIR Member State and adjust its contribution accordingly for a limited and
defined period.

Delayed or early payments

If an ELIXIR Member State fails to make any payment due to ELIXIR under this
Agreement, within four weeks of the payment date as determined under Art 5.1.3,
the ELIXIR Board shall have the right to charge interest on the overdue amount. In
case of early payments the respective ELIXIR Member State will be paid
interest, The interest rate shall be proposed by the ELIXIR Director on an annual
basis, together with the proposed ELIXIR Budget, which covers costs incurred
through late payment. Interest on any delayed payments shall be charged without
prejudice to the provisions of this Agreement regarding the payment of
contributions.

5.2  Financial contributions by Observers

Observer status of States according to Article 4.2.1.a shall be renewed at the end of each two
year period provided that the renewing State pays a contribution equal to 30% of the financial
contribution, which such State would have to pay if it were an ELIXIR Member. The renewed
observership shall start on the first day of the next Financial Year.

3

Obligations of Intergovernmental Organisations other than the EMBL

The ELIXIR Board shall specify the obligations of any Intergovernmental Organisations other
than the EMBL prior to their approval as a member.
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5.4  Services carried out by the EMBL within the framework of ELIXIR

5.4.1

544

The EMBL’s Core Responsibilities

Subject to the provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR
Budget and of an adequate Financial Plan, the EMBL shall be responsible for the
following services which are deemed essential for the operation and management
of the ELIXIR Hub and the accomplishment of ELIXIR's goals (the "Core
Responsibilities"):

a. Employing ELIXIR staff.
b. Making facilities and infrastructure available to the ELIXIR Hub.

c. Entering into agreements with third parties for the purpose of achieving
ELIXIR’s goals.

d. Acting as a Party in legal disputes with third parties arising out of actions
performed or omissions committed in the framework of ELIXIR.

Commissioning of additional technical and administrative services from the
EMBL

In the event that the ELIXIR Board requires technical or administrative services in
addition to the Core Responsibilities contained in Article 5.4.1, and subject to the
provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR Budget, it shall
commission such additional services from the EMBL as “Commissioned Services”.

Work Programmes

The EMBL shall describe the Core Responsibilities as well as the Commissioned
Services and additional services in Work Programmes, which shall run over the
same five year term as the Financial Plan and the Programme and which shall be
submitted to the ELIXIR Board for approval together with the Financial Plan and
the Programme. The Core Responsibilities and the Commissioned Services shall be
funded through the ELIXIR Budget. The Work Programmes may also include
additional services which EMBL may agree to provide and which are not funded by
the ELIXIR Budget.

Evaluation of Work Programmes

Work Programmes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as
determined by the ELIXIR Board.
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6.

6.1

Governance

Governance structure

The organisational structure of ELIXIR shall comprise the following bodies:
The ELIXIR Board

The ELIXIR Directorate

The Scientific Advisory Board

6.2

Heads of Nodes Committee

Other Committees established by the ELIXIR Board

The ELIXIR Board

6.2.1

Role and Purpose of the ELIXIR Board

a.

The ELIXIR Board shall be the ultimate decision-making body of ELIXIR,
which enables the representatives of the ELIXIR Members to make collective
decisions on all matters related to ELIXIR, which shall then be put into effect
by the ELIXIR Director.

The ELIXIR Board determines ELIXIR’s policy in scientific, technical and
administrative matters, in particular by providing guidelines to the ELIXIR
Director on his or her duties and monitoring them. It both implements and
monitors ELIXIR’s establishment and operation, and decides on necessary
resources and components which are appropriate for inclusion in ELIXIR, with
advice from the Scientific Advisory Board.

6.2.2 Composition

The ELIXIR Board is composed of representatives of all ELIXIR Members that
act as delegates. Each ELIXIR Member shall have not more than three
delegates, which may be accompanied by advisers the latter not having voting
rights.

Members of the Heads of Nodes Committee shall not be nominated as
Delegate.

The ELIXIR Board shall elect a Chair and two vice-chairs,

The ELIXIR Board shall establish its own Rules of Procedure.
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6.2.3 Observers within the ELIXIR Board

Observers may attend ELIXIR Board meetings under the conditions set forth in
Article 4.2.1. For the avoidance of doubt, Observers do not have any voting rights.

6.2.4 Powers of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board shall have the exclusive power to issue the following decisions.
Each decision must be voted on at a Board meeting that is quorate in accordance
with Article 6.2.6 below. No decision shall be taken unless there is a two-thirds
majority of all ELIXIR Members present and voting, unless otherwise stipulated in
this Agreement:

Members and observers

a. Consider and approve the entry of an interested entity as a member in ELIXIR
and determine any conditions of its accession by unanimous vote of the
ELIXIR Members:

b. Consider and approve obligations of Intergovernmental Organisations other
than the EMBL by unanimous vote of the ELIXIR Members;

¢. Decide on the expulsion of a Defaulting ELIXIR Member according to Article
44.1;

d. Decide on the suspension of rights of a Defaulting ELIXIR Member State as a
Board member in case of delayed contributions;

e. Approve any applications to become an Observer;

Funding of ELIXIR

f.  Approve the Financial Plan by unanimous vote of the ELIXIR Members;

g. Approve the ELIXIR Budget annually by Qualified Majority of the ELIXIR
Members:

h. Decide on modifications of the financial contributions of all ELIXIR Member

States by Qualified Majority under the circumstances as set out in Article 5.1.5
and following adjustment according to Article 6.2.4 i.;

Decide on the adjustment of the financial contributions of an ELIXIR Member
State in the event that special circumstances are brought to the attention of the
ELIXIR Board as set out in Article 5.1.5 by unanimous vote, and the affected
country must abstain from voting;
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k.

Decide whether to recommend to the EMBL Council the acceptance of gifts or
special contributions if required so by the EMBL's Financial Rules and
Regulations and as described under Article 7.6.2;

Approve the annual financial report on the use of the ELIXIR Budget ;

Approve the auditor’s reports in relation to ELIXIR;

Scientific strategy

m. Approve and modify the Programme for ELIXIR by unanimous vote of the

ELIXIR Members;

Cooperation with ELIXIR Nodes, the EMBL and other co-operations

n.

Decide whether to accept the application of a Research Institute to become an
ELIXIR Node;

Agree to enter into a proposed Collaboration Agreement with an ELIXIR Node;
Agree to a Work Programme proposed by the EMBL to the ELIXIR Board;

— Regarding Core Responsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vote of the ELIXIR Members;

- Regarding Commissioned Services as described under Article 5.4.2 and
additional services as described under Article 5.4.3 by two-thirds
majority.

Decide whether to not renew an existing Collaboration Agreement with an
ELIXIR Node;

Decide whether to terminate a Collaboration Agreement with an ELIXIR Node
during the term of the Collaboration Agreement;

Decide on modifications to a Work Programme

— Regarding the Core Responsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vote of the ELIXIR Members;

— Regarding the Commissioned Services as described under Article 5.4.2
and additional services as described under Article 5.4.3 by two-thirds
majority:

t.Decide whether to terminate Commissioned Services or other services from the

EMBL as described under Article 5.4.2 and Article 5.4.3;
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u. Establish co-operation with non-Member States, national bodies in those states,
international governmental or non-governmental organizations (such as national
research institutes) and definition on the conditions and terms of such co-
operation by unanimous vote of the ELIXIR Members;

Rules and Regulations
v. Establish the Rules of Procedure;

w. Without prejudice to the overall framework of the EMBL Council’s decisions,
the EMBL Financial Rules and Regulations, Staff Rules and Regulations and
Internal Policies, the ELIXIR Board may adopt and revise such rules,
regulations and policies as may be required for the operations of ELIXIR,
provided they are consistent with the aforementioned EMBL rules, regulations
and policies:

Advisory bodies and committees

x. Establish advisory bodies, committees and working groups and such further
subsidiary or advisory bodies as it sees necessary for ELIXIR’s proper
functioning and the achievement of ELIXIR’s goals. Subordinate bodies shall
adopt their own rules of procedure;

y. Appoint members of the Scientific Advisory Board;

ELIXIR Director

z. Appoint and dismiss the ELIXIR Director;

Miscellaneous
aa. Approve reports;
General Clause

bb. Decide upon any matters pertaining to ELIXIR or its operations submitted to it
by the ELIXIR Director or by any ELIXIR Member and that are not subject to
different majority requirements according to Article 6.2.4 by a Simple Majority.

6.2.5 Meetings

a. The ELIXIR Board shall meet at least once a year. The Board may meet in
extraordinary sessions. Both the ordinary and extraordinary meetings shall
be held at the ELIXIR Headquarters, unless otherwise decided by the
ELIXIR Board.
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6.2.6

6.2.7

b. The meetings of the ELIXIR Board shall be convened by the chair of the
ELIXIR Board at least once a year and at any time upon written request of
at least 50% of the ELIXIR Members, according to the formalities set out
in the Rules of Procedure.

Voting Rules and Quorum

a. Each ELIXIR Member that is represented by its delegates or by a proxy
holder at the meeting shall have one vote.

b. For the avoidance of doubt, the chair of the ELIXIR Board does not have a
casting vote.

c. Board meetings shall be quorate if two-thirds or more of the ELIXIR
Members are present or represented.

d. Abstentions shall not be taken into account into the calculations of the
majorities.
e The resolutions passed at the meetings of the ELIXIR Board in accordance

with this Agreement shall be binding on all ELIXIR Members, including
those absent or dissenting.

Suspension of rights of ELIXIR Members States as a Board Member

If an ELIXIR Member State owes outstanding contributions which equal or
exceed the amount of the contributions due from that Member State for the
previous two preceding years, the ELIXIR Board may decide to suspend the
rights of a Defaulting Member, in particular those linked to its representation in
the ELIXIR Board. Such Defaulting Member shall be deemed to be in serious
breach of its obligations under this Agreement for the purposes of Article 4.4.1.

6.3 ELIXIR Directorate

6.3.1

6.3.2

Role of the ELIXIR Director

The ELIXIR Director is responsible for implementing the decisions of the
ELIXIR Board. Furthermore, the ELIXIR Director is responsible to the Director
General of EMBL for the observance of the EMBL Rules and Regulations.

Major tasks of the ELIXIR Director
The ELIXIR Director shall:

a. In accordance with the EMBL’s internal rules and regulations and policies
and the decisions of the ELIXIR Board, manage and administer ELIXIR
and the ELIXIR Hub staff.
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6.3.3

6.3.4

h.

Prepare the Programme for which it will seek the advice of the Heads of
Nodes Committee, supervise and execute the Programme and oversee the
Financial Plan.

Present an annual scientific report to the ELIXIR Board.

Present an annual financial report to the ELIXIR Board on the use of the
ELIXIR Budget.

Propose each year no later than 1 October an ELIXIR Budget showing
detailed estimates of the projected income and expenditure of ELIXIR for
the following financial year.

Attend the meetings of the ELIXIR Board in a non-voting capacity.

Inform the ELIXIR Board about all relevant matters related to ELIXIR
that would either require a decision or acknowledgement.

Appoint and dismiss ELIXIR Staff in accordance with the EMBL Staff
Rules and Regulations.

Negotiate and prepare Collaboration Agreements with Nodes (under
Article 8.5) and a Work Programme with the EMBL (under Article 5.4.2).

ELIXIR staff working at the ELIXIR Hub

a.

Staff working for the ELIXIR Hub shall be responsible for providing
administrative and technical support to the ELIXIR Hub and in particular
to the ELIXIR Director and the Scientific Advisory Board.

The ELIXIR Director as well as ELIXIR Staff shall be employed by
EMBL in accordance with the EMBL Staff Rules and Regulations.

ELIXIR Staff shall be accountable to the ELIXIR Director for the
execution of all technical and administrative services undertaken to
implement the decisions of the ELIXIR Board.

Appointment of the ELIXIR Director

a.

The ELIXIR Director is appointed by the ELIXIR Board and shall
perform all tasks assigned to it as detailed in this Agreement.

If a vacancy should arise the ELIXIR Board appoints an interim ELIXIR
Director pending a recruitment process.
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6.3.5  Dismissal and resignation of the ELIXIR Director

a. The decision to dismiss the ELIXIR Director is to be taken by the ELIXIR
Board.

b. In case of resignation of the ELIXIR Director, EMBL shall inform the
ELIXIR Board at once by notifying the Chair of the ELIXIR Board in
writing.

6.4  The Scientific Advisory Board

6.4.1 Role and purpose

The Scientific Advisory Board shall provide advice to the ELIXIR Board and
ELIXIR Director in relation to ELIXIR activities from a scientific perspective.

6.4.2 Composition

a. The Scientific Advisory Board shall be composed of highly qualified,
internationally recognized scientists selected on the basis of their
competence in all aspects of ELIXIR. The Scientific Advisory Board
should strive for a gender balanced composition.

b. The Scientific Advisory Board members shall be appointed in their own
right and not as representatives of the ELIXIR Members.

6.4.3  Selection and appointment of Scientific Advisory Board members

a. The ELIXIR Director, after consultation with the ELIXIR Members, shall
propose to the ELIXIR Board a list of candidates which the ELIXIR Board
shall take into account during the selection process.

b. The members of the Scientific Advisory Board shall be appointed by the
ELIXIR Board for a period of three years.

c: The Scientific Advisory Board shall establish Rules of Procedure.

6.5 Heads of Nodes Committee

6.5.1 Role and purpose

The Heads of Nodes Committee shall be composed of representatives of the
ELIXIR Nodes and EMBL-EBI. The Heads of Nodes Committee shall give
advice to the ELIXIR Board and Director in relation to ELIXIR activities. The
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6.6

ELIXIR Director shall consult the Heads of Nodes Committee to establish the
Programme which he/she will submit to the ELIXIR Board.

6.5.2 Members of the Heads of Nodes Committee

a. Every ELIXIR Node that entered a Collaboration Agreement with the
ELIXIR Hub shall appoint one representative, which shall act as the head
of the ELIXIR Node and shall have a seat on the Heads of Nodes
Committee.

b. EMBL-EBI shall appoint one representative, which shall act as the head of
the EMBL-EBI’s participation in ELIXIR and shall have a seat on the
Heads of Nodes Committee

c. The Heads of Nodes Committee shall establish its own rules of procedure.

Other Committees established by the ELIXIR Board as necessary

The ELIXIR Board and the ELIXIR Director may establish other committees as and when
appropriate. The ELIXIR Board shall define the terms of reference and membership of such

committees.
i Finance
7.1  Financial planning and budget

7.1.1 Financial Plan
Every five years the ELIXIR Director shall submit a proposal for the Financial
Plan to the ELIXIR Board for consideration and approval. This sets out the basis
for each ELIXIR Member State’s contributions in this five year period and the
maximum agreed budget for ELIXIR for that same period. The Financial Plan
shall be based on the agreed Programme.

7.1.2 Annual contributions
No Member State shall be required to pay more or less than their normal annual
contribution agreed in the Financial Plan. Article 5.1.5, Article 7.5 Sentence 2 and
Article 9 remain unaffected.

7.1.3 ELIXIR Budget
The ELIXIR Director shall also, by no later than 1 October of each year, submit
to the ELIXIR Board for consideration and approval an ELIXIR Budget setting
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out detailed estimates of projected income and expenditure for ELIXIR activity of
the ELIXIR Hub for the following financial year.

7.1.4 Foreign currency movements
The ELIXIR Director shall, at the time of budget submission for the following
year, also provide to the ELIXIR Board an estimate of the impacts of foreign
currency movements on the current year’s ELIXIR Budget. The ELIXIR Board
shall consider how these foreign currency movements have impacted the ELIXIR
Director’s ability to deliver the Programme and what, if any, financial remedy
should be applied.

7.2 Funding of the ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub shall be financed by

— Financial contributions of Member States

- Financial contributions of Observers according to Article 5.3

- Gifts

— Special contributions other than gifts, as set out in this Agreement

—  Grants

Funding is subject to approval of the ELIXIR Board.

7.3 Accounts

7.3.1 Financial Year
The Financial Year of ELIXIR shall run from 1 January to 31 December.

7.3.2 Accounts
The EMBL shall maintain separate ELIXIR accounts in accordance with EMBL’s
financial regulations, policies, processes and rules. The EMBL shall ensure that all
income and expenditure in respect of ELIXIR activities is separately identifiable
within its accounts. The EMBL shall report on the income and expenditure of
ELIXIR through an annual ELIXIR Income Statement, which shall form part of the
EMBL Annual Accounts (Annex 2).
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7.4 Audit

The incomes and expenditures of ELIXIR shall be subject to an annual external audit, which
shall form a part of the EMBL annual audit. The EMBL’s external auditors shall provide the

ELIXIR Board with a separate audit report on ELIXIR income and expenditure at ELIXIR’s own
cost.

7.5 Overhead costs

The EMBL shall be entitled to charge ELIXIR for overhead costs related to its services in
accordance with the EMBL’s financial regulations, policies, processes and rules. The EMBL

charges ELIXIR any costs incurred by the EMBL as a result of ELIXIR having a negative
cashflow.

7.6  Core principles of financial management of ELIXIR

7.6.1 Administration of ELIXIR Budget
The EMBL shall, in accordance with the decisions made by the ELIXIR Board,
administer the ELIXIR Budget of the ELIXIR Hub. The ELIXIR Budget will be
managed in accordance with the Agreement establishing the EMBL and the EMBL
Financial Rules and Regulations.

7.6.2 Gifts

Any gift, the value of which exceeds €250.000, and all special contributions require
approval of the ELIXIR Board and approval of the EMBL Council such approval to
be provided in accordance with the EMBL Financial Rules and Regulations. Gifts
should be consistent with the purposes of ELIXIR and the EMBL.

8. ELIXIR Nodes
8.1 Application process for ELIXIR Nodes

The application process shall comprise the following steps:

- Proposal by ELIXIR Member

Evaluation of Node application

|

Negotiation phase

Legal integration of the ELIXIR Nodes into ELIXIR through Collaboration Agreements

Regular evaluation
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8.2.  Right of Proposal

Node Applicants shall be proposed by ELIXIR Members. The ELIXIR Board invites ELIXIR
Members to hand in proposals according to procedures decided by the ELIXIR Board.

8.3  Formal eligibility criteria

ELIXIR Members shall only propose Node Applicants that fulfil the following cumulative
criteria:

a. be or be part of a legal entity with legal personality under its domestic law;
b. be located in an ELIXIR Member State and

¢ be able to demonstrate its financial sustainability in view of the activities it
proposes to carry out for ELIXIR.

8.4  Procedure for evaluating Node applications

Proposals are evaluated by the Scientific Advisory Board, according to procedures decided by
the ELIXIR Board.

8.5  Collaboration Agreements

8.5.1 Status as ELIXIR Node
Upon its acceptance, the successful Node Applicant shall conclude a Collaboration
Agreement with the EMBL, acting on behalf of the ELIXIR Hub. By signing the
Collaboration Agreement the Node Applicant shall become an ELIXIR Node. The
details of the Collaboration Agreement shall be determined by the ELIXIR
Director, who shall take into account observations of the ELIXIR Node Applicant,
and shall be subject to final approval by the ELIXIR Board.

8.5.2 Provision of technical services
Collaboration Agreements shall define the provision of technical services
(Commissioned Services and additional services) through the ELIXIR Nodes and
set out the mechanisms for their provision.

8.6  Commissioning of technical services by ELIXIR Nodes

In the framework of the Commissioned Services, the ELIXIR Board may decide to sub-
commission certain technical services from the ELIXIR Nodes. Such Commissioned Services
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performed by the ELIXIR Nodes shall be funded through the ELIXIR Budget and the terms and
conditions under which they are provided shall be detailed in a Collaboration Agreement.

8.7 Procedure for evaluation of ELIXIR Nodes

ELIXIR Nodes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as determined by
the ELIXIR Board. Upon recommendation of the Scientific Advisory Board the ELIXIR Board
shall decide whether it wishes to renew or terminate (in whole or in part) the Collaboration
Agreement with the ELIXIR Node.

8.8  Termination of Collaboration Agreement

8.8.1 Termination by ELIXIR Node

The ELIXIR Node may terminate the Collaboration Agreement by giving at least
twelve (12) months’ notice in writing to the ELIXIR Director.

8.8.2 Termination by ELIXIR Board
The ELIXIR Board may terminate the Collaboration Agreement in case of a serious
breach of the Collaboration Agreement by the Node by giving at least three months
notice in writing to the Head of the ELIXIR Node. The Collaboration Agreement
shall terminate immediately in the event that an ELIXIR Node loses at least one of
the formal eligibility criteria as listed under Article 8.3.

8.8.3 Expiry and renewal conditions of Collaboration Agreement

The ELIXIR Board may decide to renew the Collaboration Agreement unless the
following cumulative conditions apply:

a. Receipt of an evaluation of the Scientific Advisory Board that contains specific
reasons which merit a decision not to renew the Collaboration Agreement;

b. Decision by the ELIXIR Board to terminate the Collaboration Agreement; and

c. Six months notice in writing before the regular end of the Collaboration
Agreement to the ELIXIR node.

If the formal eligibility criterion as described under 8.3.b. ceases to apply. the
ELIXIR Board may make the decision to renew or terminate the Collaboration
Agreement without any involvement of the Scientific Advisory Board.

The decision not to renew the Collaboration Agreement has to be notified in

writing to the ELIXIR Node six (6) months prior to the expiry of such
Collaboration Agreement.
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9. Liability
9.1 The EMBL as aggrieved party

Each ELIXIR Member State shall be liable to the EMBL for any direct, indirect or consequential
loss or similar damage related to or resulting from the operation or management of the ELIXIR
Hub or from Commissioned Services by the EMBL according to Article 5.4, provided that such
loss or damage was not caused by the EMBL’s willful act or gross negligence.

9.2  Claims by third party

Each ELIXIR Member State agrees to indemnify and hold the EMBL harmless from and against
any and all such direct, indirect or consequential loss or similar damage to a third party as a
result of the operation or management of the ELIXIR Hub or from Commissioned Services from
the EMBL according to Article 5.4, provided that such damage was not caused by the EMBL’s
willful act or gross negligence.

9.3  Distribution of losses among ELIXIR Member States

Liability shall be incurred from the date that the loss of damage arose until such time as the loss
or damage is remedied. The financial consequences of the liability borne by each ELIXIR
Member State shall be calculated pro rata based on each Member State’s ordinary contributions
in the year that the loss/damage was incurred. Should the loss or damage cover multiple years a
separate calculation shall be made for each year, but only for those Member States at the time of
the original loss or damage.

9.4  Insurance coverage for ELIXIR

The EMBL represents and warrants that it has taken out insurance as required by the Host Site
Agreement between the EMBL and the Government of the United Kingdom.

10.  Intellectual Property

The activities of ELIXIR Hub are limited to the provision of technical services and
administration. As ELIXIR is an infrastructure framework and does not conduct research itself, it
is not expected that Intellectual Property will be developed directly from its activities or
operation, rather it is expected to promote the creation of Intellectual Property by researchers
using ELIXIR infrastructure. The ELIXIR Members therefore agree that all data and technical
services enabling access and support of the data shall be provided on an open access and/or open
source basis and shall be put into the public domain under the applicable licenses. However, in
the event that an invention would result from the activities or the operation of ELIXIR that may
be protected and commercialized, the ELIXIR Members agree that such an invention shall be
reported to the ELIXIR Board. The invention shall be the property of the entity carrying out the
work generating that invention. The ELIXIR Members shall then by mutual agreement decide on
a case-by-case basis on the best course of action.
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11.  Ethics policy

The ELIXIR Board shall establish an ethics policy that is in line with relevant laws and
regulations and that considers best practices. It shall put in place measures to ensure that
activities required as part of the ELIXIR Hub’s mission shall be in line with this ethics policy.
The ELIXIR Board shall implement mechanisms to ensure that ELIXIR Nodes as well as all
other collaboration partners in the context of ELIXIR are made aware of their obligation to
ensure compliance of all relevant laws and regulations (and, where applicable, local ethical
guidelines) when handling, storing, or processing personally identifiable data resulting from
biomedical research.

12.  Effectiveness, Entry into force and Accession of new ELIXIR Members
12.1 Signature, effectiveness and entry into force

This Agreement shall be open for signature by eligible entities according to Article 4.1.1. It shall
enter into force thirty days after the date on which five countries and the EMBL have expressed
their consent to be bound by the Agreement.

For any eligible entity that expresses its consent to be bound by the Agreement subsequent to the
entry into force of the Agreement, the Agreement shall enter into force for that entity thirty days
following the date of its consent.

12.2  Accession of a new ELIXIR Member

A new ELIXIR Member enters into this Agreement as of the date of its signature of this
Agreement.

12.3 Duration

Without prejudice to Articles 4.3, 4.4 and 12.1, this Agreement shall be in full force and effect
until 31 December 2017 and tacitly renewed.

13.  Termination and consequences

13.1 Termination

This Agreement may be terminated by consensus of all ELIXIR Members. It shall be terminated

automatically and with immediate effect if there are less than three ELIXIR Member States
remaining and/or if the EMBL has withdrawn in accordance with Article 4.3.3.
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13.2 Liquidation

In the event that this Agreement is terminated, the EMBL shall be entrusted with the liquidation
of the assets and property allocated to ELIXIR, excluding property and assets put at the disposal
of ELIXIR by the EMBL and which were not acquired for the purposes of ELIXIR (the
ownership of such assets shall return to the EMBL). The proceeds of such liquidation shall first
be used to meet any outstanding liabilities incurred by ELIXIR. Any remaining assets and
monies shall be apportioned among the remaining ELIXIR Members in proportion to their
overall financial contribution at the time of dissolution. Any remaining liabilities or deficit shall
be apportioned between the remaining ELIXIR Members.

14.  Language

This Agreement is drawn up in English. The English language shall govern all documents,
notices, meetings, proceedings and processes relative thereto and shall be the working language
for ELIXIR.

15.  Inconsistencies and severability

Should any provision of this Agreement become invalid, illegal or unenforceable, it shall not
affect the validity of the remaining provisions of this Agreement. In such a case the ELIXIR
Members shall be entitled to request that a valid and practicable provision be negotiated which
best fulfils the purpose of the original provision.

16.  Notices
Any notice to be provided under this Agreement shall be in writing to the addresses and

recipients as listed in the most recent address list kept by the ELIXIR Director based on the
initial list of ELIXIR Members and other contact persons.

17. Amendments

This Agreement may be amended in writing and by mutual consent of all ELIXIR Members.

18.  Assignment

No rights or obligations of the ELIXIR Members arising from this Agreement shall be assigned
or transferred. in whole or in part, to any third party without the other ELIXIR Member’s prior
formal approval, which shall not be unreasonably withheld, delayed or conditioned.

19.  Applicable law

This Agreement shall be applied in accordance with and governed by
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(a) international law; and subsidiary

(b) the law of England and Wales in the case of matters not, or only partly, regulated by acts
referred to in (a) above

20.  Settlements of Disputes

Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Agreement, or the
existence, interpretation, application, breach, termination, or invalidity thereof, which is not
settled through the good offices of the Chair or Vice-Chair of the ELIXIR Board, shall be settled
on the basis of the PCA Arbitration Rules 2012. The number of arbitrators shall be three. The
language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration.
Each Party shall bear its own costs of arbitration. The arbitral tribunal may apportion its costs
between the Parties if it determines that apportionment is reasonable, taking into account the
circumstances of the case.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments or Entities, have signed this Agreement in a single original which shall be
deposited in the archives of the EMBL which shall transmit certified copies to all Signatories.
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Annex 1: Scale of contribution of expected Member States based on NNI for the years 2014 — 2018 (effective April 2013)

! Transaction

BS_NS1: Net national income at
market prices

D21_D31: Taxes less subsidies on
products

Net national income at factor cost in
Uss Millions

Measure| CXC: US § Millions, current prices, CXC: US $ Millions, current prices, CXC: US $ Millions, current prices, Average | Scale of
current exchange rates current exchange rates current exchange rates Contribu
tion
ECounlly 2009 2010 201 2009 2010 201 2009 2010 2011 2014-2018|
ECzech Repubiic 146802 | 146,313 160,432 19,344 19404 21414 127 458 126.909 139019 | 131129 141%
Denmark 258 772 267 398 286,440 | 43556 43457 46,835 216217 223942 239606 | 226588| 243%
éEsTooia 15471 1484 7 TE2 2568 2438 2 852 12,884 12505 14910 13433 0.14%
[Finlang 202611 | 201,915 222 825 31,150 30.679 3623 1481 171236 186,591 176,429 | 18%9%
‘France 2302833 2.259.041 2439688 256,374 259,281 288,575 2,046,459 1.999,759 2151113 | 2,065,777 | 22 18%
Greece 267,684 238,755 227 498 34.980 35.666 35,302 232904 203,088 192,194 | 208,396 2.25%
Israel 166 494 186.680 209667 2171437 25610 " 28415 143,752 161,270 181.252 | 162,091 174%
haly 1,741,476 1693768 1797117 209 936 213925 230,274 1531540 1.479.843 1,566,642 | 1526,075 | 16.39%
@:_N_s_@he_ﬂaa_di 654 280 649,107 720,721 86,662 82861 BT7020 568.218 566,246 633701| 589388)| 633%|
Horway 325305 365750  425486| 41550 46929 52643| 283765 318821 32816 325131 349%|
‘Portugal 183 192 180,771 185.767 27523 26.366 30,078 155.669 152.385 155688 | 154581 166%
ESlmia 40,298 38.685 41403 6,297 6121 5.495 34,001 32,564 34 908 33,824 0 36%
ESpam 1,202111 1148031 1205480 103,775 120,671 121,003 1,088 335 1,027,360 1,084,477 | 1070067 | 11.49%
Meﬂ 356 385 411526 482905 51,655 58,759 65.800 364,729 352,768 417,105 | 358,201 185%
;Svmzetland 426 221 484,196 559,363 27,530 30,06 35859 398691 454 180 523503 | 458791 493%
United Kingdom 1,961 565 2031,953  2.179.541 213,194 243,529 283450 1748372 1788423 1,896,091 ) 1810962 | 1945%
;[p_t_ll 10,252,302 10,319.033 11,162,072 | 1,177,855 1,247,734 1,372,255 9,074,446 9,071,299 9,789,817 | 9,311,854 100%|
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Annex 2: Template for income and expenditures for a Financial Year

Income

ELIXIR Budget

Current Year

Prior Year

Member State Contributions

Gifts and donations

Other income

Total Income

Expenditures

Technological activities

Technical project expenditure

Directorate and adminstrative
activities

Staff related costs

Running costs

Equipment and depreciation

Overheads

Other expenditure

Total Expenditure

Surplus/(Deficit) for the Year
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I hereby certify that the above Copy is a true ¢

opy of the original
which has been produced tg me.

Heidelberg, 6th September 2018

; (Notary Public)
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Xopeovie Koworpaéiog ELIXIR ywa tv idpvon
™m¢ Evponaikig Epevvntikiig Yrodopg Bioloyik®v Agdopévov ctov
Topéa ¢ Proemotiung (ELIXIR)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Svppovio Kowonpa&iog ELIXIR 1" AvaBedpnon-tehkn
[Tepreyopeva
IIpooio 5
1.0pwopoi ko Epunveia 7
1.1 Opiopoi 7
1.2 Epunveieg 12
2. Ieprypapn g OpyovoTikig doung 12
2.1 Nopikn Béon 12
2.2 Poloc g Emitponng tov ELIXIR 12
2.3 O p6iog tov EMBL oto ELIXIR 12
2.4 Katovepumuévrn vrodoun 13
2.5 Kevrpwog Koppog ELIXIR 13
2.6 'Evtaén tov Koppov
tov ELIXIR otmnv vrodopr tov ELIXIR 13

3. Avtikeipevo ko Epyacieg tov ELIXIR, o Kevipwog Koupog tov
ELIXIR, 10 Evponaiké Epyactipio Mopilaknc Bioloyiag (EMBL) kot ot

Koéppot tov ELIXIR 14
3.1 Avtikeipevo tov ELIXIR 14
3.2 KaOnrovta tov ELIXIR 15
3.3 Kafnrovta tov Kevrpicod Koppov tov ELIXIR 15
3.4 Kabnrovta tov Koppov tov ELIXIR ka1 tov EMBL 16
4. Zopperoyn kot Hapatnpntég 16
4.1 Mén 16
4.2 TToapatnpntéc 17
4.3 Amoydpnon evog Méhovg 1 tov [apatnpnti tov ELIXIR 17
4.4 AmoPoin Acvverovg Mérovg 1 Iapatnpnti tov ELIXIR 18
5. Yroypedoeig Mehov kot [Tapatnpntov tov ELIXIR 19
5.1 Owovopikég eilopopég twv Kpatov Melmv tov ELIXIR 19

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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(oeAida 3)
5.2 Owovopikég stopopég and Iapatnpnrég 20
5.3 Yroypemoeig dAiov AlakvBepvntikav Opyoavicpuov ektog tov EMBL | 21
5.4 Yrmpeoieg mov ektedovvtor amd 1o EMBL ot0 mhaicto tov ELIXIR

21
6. AlaxvPépvnon 22
6.1 Aoun dwakvBépvnong 22
6.2 To Zopupovito tov ELIXIR 22
6.3 H Awevbvvon tov ELIXIR 28
6.4 To Emomnpoviko Xvpufoviio 30
6.5 Emtponn tov Emkepaing tov Koppov 31
6.6 Alleg Emtponég mov cvotiivovtor and to XvpuPovito tov ELIXIR w¢
xPNCeL 32
7. Owovopuka 32
7.1 OtkovoKOG TPOYPOUUATIGIOC KOt TPODTOAOYIGIOC 32
7.2 Xpnuatoddtnon tov Kevrpucov Koppov tov ELIXIR 33
7.3 Aoyapuacpol 34
7.4 Oucovopkog ELeyyog 34
7.5 T'evikd é€oda 34
7.6 Baouég apyég okovopukng dtoyeipiong tov ELIXIR 34
8. Koppor tov ELIXIR 35
8.1 Awdwkacio vrofoinc aitnong Képpov 35
8.2 Awaiopo IIpdtacng 35
8.3 Tumkd Kpiripro Extie&ipudmrag 35
8.4 Awdkacio a&lohdynong artoswv Koppov 36
8.5 Zovppomvieg Xvvepyaciog 36

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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8.6 Avabeon teyvikav vanpeciov and Koppovg tov ELIXIR 36
8.7 Awdwkacia a&lohdynong Koppwv tov ELIXIR 37
8.8 AMén 2uppwviag Zuvepyosiog 37
9. Evbovn 38
9.1 To EMBL ¢ 6ryéuevo pépog 38
9.2 Amrautioeig tpitwv 38
9.3 Kartavoun {nuiov peta&d tov Kpatov Melov tov ELIXIR 39
9.4 Acpariotikn Kaivyn yuo to ELIXIR 39
10. Awavontikn| [doktncio 39
11. Koavoveg deovtoroyiag 40

12. Epappoyn, 8éon o 1630 Ko tpocydpnon vémv peadv tov ELIXIR 40

12.1 Yroypagn, epappoyn kot 8€on og 1oy0 40
12.2 IIpooymdpnomn véov Mérovg tov ELIXIR 41
12.3 Adpketo 41
13. AM&n ko cvvémeleg 41
13.1 Anén 41
13.2 ExkaBdpion 41
14. TAdoca 42
15. Acvvémeleg Kat daympiotldtnTo 42
16. Kowvomooelg 42
17. Tpomomomcelg 42
18. AvdaBeon 42
19. Epappootéo dikato 43
20. EniAvon Altagopdv 43

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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IIpooipro
Ta Mén g Evponaikng Epguvnrtikng Yrodoung (ELIXIR) coppmvovv pe
mv  mapovca TV dpvonte «Evpwrmaikns Epevvyukne  Ymodoung
Bioloyikav  Aeoouévawvy (ELIXIR), o epguvntikny  vmodourn mov
OPYOVAOVETOL LLE TN LOPPT KEVIPIKOV KOUPOL Kol KOTOVEUNUEVOVY KOUP®V, N
omoia Ba Asrtovpyel ko Oa Swayepiletar, pe v gvplTepn €vvola AVTAOV
TOV 0PV, L GUVOEIEUEVT] GVAAOYT TOPWV PlodEdOUEVOV, EPYOAEIDV KoL
Bproypapiag. To ELIXIR eivor pio €pguvntiki vmwodoun mToyKOGUIOG
ONUAGI0G, OVOIKTH Y10l TOVG EMGTHUOVEG OAMV TOV EMCTNUOVIKMOY TOUEDV.
To ELIXIR @1A0od0&el vo omoTeAécEL 0. OAOKANP®UEVY] EPELVNTIKN
VTOSOUT| TOL VoL EVOUPPVOVEL TNV TPOGYDPNCT VEDV UEADV.
Ta MéAn tov ELIXIR
o avayvopilovtag 6Tt n {NTNom TOP®V SEOOUEVOV OO TOVS EPEVVITEG
TOV EMOTNUOV TG (Mg avédvetal otabepd
o avoyvopiloviog TOV KOTAYIGUO TOV VPICTAUEVOV dEJOUEVMVY KOl TO
yeyovog 61t to ELIXIR mapéyst v dvvatdtta dtoc@aions e
QTOTELECUATIKNG OlaElplong TV Oe00UEVOV TOV ETCTNUOV TNG
Cong otv Evponn pe v ypnomn evéMktov AVcewv
o avayvopilovtog 0Tl CNUOVTIKEC GUVTOVIOTIKEG OPACELS OE €101KOVG
topeig pmopet va katoavépovior avapeca otov Kevipikd Koupo tov
ELIXIR ko1 tovg Képpovg tov ELIXIR
o avayvopilovtag 6Tt ot Képpor tov ELIXIR Ba eivan eykateostnuévol
ota Kpdtn Méin tov ELIXIR
o avayvopifoviag 61t ot KépPor tov ELIXIR Oa eivor emideypéva
wWpbpota Phost kpurnpiov aploteiog Kol KATOMY £YKPIONG TOV
Zvppoviiov tov ELIXIR
o avayvopilovtag 01t ot Koppor tov ELIXIR Aapfdavovv kdOe dvvatnm
vrootpiEn péocw tov Kevrpucoh Koppov tov ELIXIR otov Babud

OV EUTIMTEL GTNV OMTOGTOAT TOV

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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o avtilopPavopevo TNV OVAYKN  CLUVTOVIGUEVNG  OeBvolg
nwpoonddetog pe v poper) tov ELIXIR yo v avapddpion ko
Vv JaTNPNoN TOV  VOIOTAUEVOV TOPWV  OedOUEVOV Kol
oVOTOONG VEOV TOPOV AVOAGYMS TOV OVOYKDV

e avtiiapPavopeva v onuacio oTHPENg TV d1apopwv eBVIKMOV
EMOTNUOVIKOV KOWOTHT®V PLOTANPOPOPIKNG KOl CLYKEKPIUEVOQ,
ToVG LVITAPYovTES Kal duvnTikovg KouPovg tov ELIXIR, 6mov 1
ompiEn avt gtvar Tpog deehoc Twv Medav tov ELIXIR vrd to
QMG TG amocstoAng tov ELIXIR

e avtilauPavopevo v onuocioc Tov Vo SICQOAIGTEL OTL Ol
KopPotr tov ELIXIR dwbétouv to péca yioo vo mopéyouvv
navevpomaikés vanpeoiec tov ELIXIR 6mwg {ntovv 1o Mén
tov ELIXIR

o avayvopilovtoag v eBvikn emévdvon oty idpvon tov ELIXIR,
o Kevipikdg KopPog amookonel oty mopoyn KOTAAANANG Kot
avaAoYNG oTAPIENG YL TNV SOCOAAICT] HEYIGTOV GUVIOVIGHOV
kot évtagng tov avtiotoyov Koppov oto mhaicio tov ELIXIR
YL TNV ETTEVEN TOL HEYIOTOV EMGTNHOVIKOD ATOTEAEGILATOG

e avtilapPavopeva 0Tt 6To SEGOUEVA KOL TN YVAOGCT OV TOPEYEL TO
ELIXIR n mpocPaon Ba eivor avowkty|, av kat Bo eAEyyetor 0tav
yperdleTon

o avtilapPavopeva 6t ot mpokAncelg tov ELIXIR pmopodv va
avtipetoniloviol KaAvtepa He Tov cuVOLASHO Evpomaikdv kot
eBvViKaV emyelpnoemv

e avtiaapPavopeva v onuacia g olayeiptong tov ELIXIR
Baoel kprtnpiov EMOTNUOVIKNAG aploTeiog Kot SIIKPIong oTnyv

TOPOYT] VINPECUDV, KO

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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o avtilopPavopeva TNV ovAYKN €upUTEPNC  EKTOidEVONG  OE

YEVIKOVG TOUEIG TOP®V OESOUEVOV KOl VTTOJOUDV Plodedopévav,

aro@acioay to eENG:

1. Opwopoi & Eppnveia

1.1 Opwopoi

["a Tovg 6KOTOVG TG TOPOVCOS ZVUP®VING, 01 KAT®O Opot Kol EKQPAGELS

Ba £xovv TV axoAlovdn onuacio:

Yopgovia

AtV mv
weTTa

Képpov
Yopgovia

Yuvepyooiag

Avateleiosg

Ynnpeoieg

Baocwka

Ko0nkovta

H mapovoo  Zvpeovie  Kowompaiog ELIXIR,
CUUTEPTAOUPOVOUEVDY OA®V TOV TOPOPTNUATOV TNC.
Epguvnriko idpopa mov vrofdAiier aitnon yo v b10TNTO

tov KopBov tov ELIXIR.

Sopemvia covapdeica Yo GUYKEKPIUEVN TTEPIOdO aVAUESH
o010 Evponaikdé Epyactipio Mopuokng Bioioyiog (EMBL)
ek pépovg g Emrpont|g tov ELIXIR kat tov Attodvta v
wwmta  KoépPov, pe mv omoie Tov mPocdideTor TO
kaBeotdg Tov Koppov tov ELIXIR.

Teyvikég kot SotkNnTiKéG vANPEsiec oLV guminTovy ot
kafnkovta tov Kevrpwod KopPov tov ELIXIR kot
ypnratodotovvtol and tov Ilpovmoroyiopd tov ELIXIR.
Avvavtor vo ektedovvion omd €vav Koéppo tov ELIXIR
Baoer Zvpeoviog Xvvepyocsiog | amdé to EMBL PBdost
[Ipoypappoatoc Epyaciov.

Ba &xovv TV évvola Tov avagépeTot 6to ApBpo 5.4.1.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN

META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Aovventég Mélog
1 Kparog Mékrog
tov ELIXIR

ELIXIR

Yoppovito
ELIXIR
IIpovmoroyiopog
ELIXIR

ArgvBuvvtig
Tov ELIXIR

Kevrpwa
Ipageia
tov ELIXIR

Kevtpikog

Képpog
Tov ELIXIR
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‘Eva Méhog 1 Kpdtog Méhog tov ELIXIR mov cOppwva pe

10 ZvuPodio tov ELIXIR mapofialer v mopovca
Svpeovia o0ntmg opiletar ota ApBpa 4.4.1 wor 6.2.7 g

TOPOVGOS ZVHPOVIOG.

‘Exer v évvola mov oavoeépetor oto Ilpooipio ot

eEedikevetal oto Apbpo 3.1.

To kOplo dpyavo AMYNG ATOPAGE®Y, TOL GLYKPOTEITOL OO
EKTPOSMTOVG TV Mehdv Tov ELIXIR.

[Tepiéyer 6Ao to Tpoypappatiopuéva £€c000. Kot €000 Kot
katoptileton o etiow Pdon oamd Tov Alevbuvt oL
ELIXIR, Aapfdavoviag vmndéyn 10  XpnUoTOdOTIKO
[poypappo kot T dpdioelg Tov OmwG opilovion oto Apbpo
7.2 g mopovoag ZVUEOVIoGC.

[Ipécwmo mov opiler o XvpPodiio tov ELIXIR yio va
evepyel og exterestikd 6pyavo tov ELIXIR. Exnpocwmnel to
ELIXIR mpoc 1o £® kol €KTEAEl TIC OMOPAGES TOL
YvpPoviiov tov ELIXIR 6nwc avaeépoviar avalvTikd 6To
ApBpo 6.3 g TaPOLGUS ZVUE®VING.

H tonobesio Tov Kevrpucod Koppov tov ELIXIR mov Oa
Bpioketar oto Evpomaikd Topvopo  Brominpopopikng,
eEotepkdg  otabudg tov  Evpomdikod  Epyactnpiov
Mopiaknig Brohoylag, oto Wellcome Trust Genome Campus
oto Hinxton (Xiv&tov), Cambridge (Kaipnpirl), UK (HB).
To ELIXIR Boaciletoar oto poviého «Kevrpucod Koppov-
Kotavepunuévov Képpovy. O Kevipikdg Koéppog tov
ELIXIR 6o cuviotd tov KeEVIPIKO OpYavICUO GLVTOVIGHOV
tov ELIXIR, evepydvrtag péocwm kot vrd v emifieyn tov
Yvppoviiov tov ELIXIR kor vwd v kobodnynon Tov
AtevBovtiy tov ELIXIR. Oo mopéyetl O101KNTIKEG KO TEXVIKES

vanpeoieg Yo 1o ELIXIR 6mw¢ opilovion oto ApBpo 3.3.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN

META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Méhog
Tov ELIXIR

Kparog Mérog
Tov ELIXIR

Koéppog TOV
ELIXIR

Mpocomiké

Tov ELIXIR

EMBL
EMBL-EBI

Kavoveg Ko
Koavoviepoi  tov
IIpocwmkov TOVL

EMBL

Xpnpotodotikoi
Kavoveg &
Kavoviepoi 100
EMBL
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Amd vopwng dmoyng, Bo amoteiel uépog tov EMBL ko
EMOUEVMG, Bal KAVEL XPNOT| TN VOUKNG TPOCSHOTIKOTNTOG TOV

EMBL.

Yroypaeov pHépog g mapodcag Zupemviog.

"Eva Kpdtog Méhog mTov voypdeet Ty mapovco Zopemvia.

‘Eva eBvikd 11 01e0vég epeuvnTikd 1dpupa TOL GLVATTEL

Sopupwvia Xvvepyaciog pe to EMBL yi v mapoyn
vanpecidv Evponaikng didetacng mov £xouy TpocTifEpevn
a&io yio to ELIXIR.

To npocwnikd mov anacyorel to EMBL Bdoet tov Kavovav
kol Koavoviopov tov Ilpocomikov tov EMBL kot mov

YPMNHOTOd0TOOVTON 0td ToV Tpoimoloyioud Tov ELIXIR.

To Evponaixd Epyactipio Mopiaxig Bioloyiag.
To Evporaiké ‘Tdpvpa Biominpopopikrg, e&mtepikdc
otafpog too EMBL.

H ecotepikny epyatikny voupobecsic tov EMBL  movu
katnpticav ta Kpdtn MéEAn tov Kou mov tpomomolel 1o
Svpupovito tov EMBL katd kopotg, 1 omoia apopd otnv

vopukn oxéon mov €xel to EMBL pe tovg epyalopévoug tov.

Ot Kovdvec Kol  KOVOVIGHOL 7OV KOAOTTOLV TNV
YPMHOATOOIKOVOLUKT AOYIGTIKT KOl TOV ECOTEPIKO EAEYYO TOV
npoPArémetor oto ApBpo VI 3(g) g 1¥puTikng Zvuemviog
tov EMBL, 1 omoia ocvpuminpovetor omd €YKEKPLUEVES

TOMTIKEG Kol S1001KaCTES,
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XpNnpatodotTiké [levtoetg ektipnon g aflag Kot TOL YXPOVIGHOD TV

Mpoypappa YPNUOTOSOTIKOV —~ TOP®V MOV  OMOUTOLVTOL Yyl TNV
npaypatonoinon tov Ipoypdppartod.

Owovopké 'Etog  'Eyxel v évvola mov opileton oto ApBpo 7.3.1.

Emtpomi Tov 'Exel v évvola mov opiletor oto ApBpo 6.5.1.

Emke@aing

Emtpomig tov

Képpov

Hoapatnpntig ‘Eva Kpdrtog, pia vopukn ovtomta 11 uoikd mpdcmmo Tov
nmapicToTol o1l cLVVEdPLdcel Tov Xvppfoviiov tov ELIXIR
®G TOPATNPNTAG YOPIG dtKaimua YyNeov Kot cuvidme Yo
TEPLOPIOUEVO YPOVIKO O1AGTN L.

Mpoypappa [levtoetég emompovikd mpdypappo. mov  eykpivel To
2vppovito tov ELIXIR yio tv €KTANP®GT TOV GKOTOV Kol
TV otoyov Tov ELIXIR.

Ewwn Ynuaivel v mieloynmeio Tov 6vo Tpitov Tov MeAdv Tov

Mievoynoia ELIXIR, epdoov:

(1) ov ewoeopéc otov Ilpodmoroyiopd tov ELIXIR twv
Tapoviov kol ymewoviov Meidv tov  ELIXIR
GUVIGTOVUV TOVAGYIOTOV TO. OUO TPITO, TOV GUVOMK®OV
glopopv otov [Ipovmoroyioud tov ELIXIR, 7

(2) 1 vNoog OhmV eKTOG €VOC €K TOV TOPOVIOV KOl

ynowoviov Meldv tov ELIXIR etvon Beticn.
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Epgovnruci)
Ymodoun

Epgovntiké

Topopa

Al0OIKOGTIKOL

Kavoveg

Emotpoviké

Xvppovio

Amh| Tistoyneio

Ouopmvn
yneogopia

Ipoypappa

Epyociwaov

®/09222/233

O 0pog epeLVNTIKN VTOJOUN OVOQEPETOL GE KEVIPIKEG M
KOTOVEUNUEVES EPEVVNTIKEG VTTOJOUES, PAcElG dedouévav N
aVOALTIKODG Ko

HeYOANG  KAlMOKOG — VTOAOYLOTIKOVG,

TPOTLITOTOU TLKOVG TOPOVG.

E6vucn 1 Oebvig epevvmrikry ovtdétnta mov  AapPdvel

YPNHATOSOTNGN AT TO KPATOC 1] OO 1O1DT.

O1 kavdveg oL S1EMOVY TNV 0PYAVMOOT Kot TV AEITOVpYio LE
mv guputepn évvolo tov Xvppoviiov tov ELIXIR, Tovg
omoiovg viobetel 10 1010 cOUE®Va e To ApBpo 6.2.4.xB ¢

TOPOVCOC ZVLPEOVIOGC.

Opyavo mov ovykpoteitor omd aveEdpTnTONG EMGTAUOVES
kot eMPAEREL TNV TOWOTNTA TV dpdcewv Tov ELIXIR dmwmg
gmomttevovtal omd To XvuPovAlo tov ELIXIR kot tov
AtevBovt tov ELIXIR, kot ektehodvton amd tovg Koppovug
tov ELIXIR kou tov Kevipikd Koppo tov ELIXIR. Tovto
nepLaUPavel v Topoyn SVUPOLVA®Y GTO ZLUPOVALD TOL

ELIXIR kot otov Atevbovtr tov ELIXIR, 6mov yperdletar.

[Mieoyneia dve Tov Tevivta To1g exato (50%) Tov yneov.

SUVOIVETIKT] YREOS OA®V TOV OVIWPOCSHOTOV 7oL &ival

TapOVTEG Kot Yneilouv.

Ynnpeoieg mov ektedei to EMBL, 6nwg avagépovtal 6to

ApBpo 5.4.3 ¢ mapovcag Zouemviag.
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1.2 Eppnveieg

1.2.1 AéEeg otov evikd apBud o meprhopPdvovv kot Tov TANOLVTIKO
aplBud kol avtioTpoemc. AéEelg oto éva yévog Ba meptiapPdvouv Kot 1O
Lo yévog.

1.22 Me mng Mewg «meploppdvor, «osvurepirapfavopévov” M
«ovumeptropfdavetory Bo vositor 0Tt Ta (NTAHOTO OVOQEPOVTOL (VEL

TEPLOPLIGLLOD.

2. lleprypaen g OpyavoTiKig dopg

2.1 Nopwn paon

H napovca Zvpeovio arotedel v vouikn Baon tov ELIXIR. Zvotiver ua
opyavmTIKN vrrodoun Kot opilel v oyxéon petacy tov Kevrpikov KopPov
tov ELIXIR kot tov Képpwv tov ELIXIR. TIpog amopuyn apeiforidv, pe
v mapodoo Zvpuemvia dgv cvotivetal vouikd mpdécmmo. O Kevipikoc
Koupog tov ELIXIR o guioleveitan and to EMBL, 6mtwg opileton otnv
Kowomnpa&io tov ELIXIR. H mapovca cvpeovio kabopilel Tov poio tov
EMBL ¢ pépog vmodoyng tov ELIXIR, 6nwg opiletar oto ApBpo 2.3 kot
10 ApBpo 5.4.1 Kol OvVOQEPEL TAL OIKOUMUOTO KOL TIG VITOYPEDGES TOV
Meiov tov ELIXIR.

2.2 Pérog Tov Xvpfoviiov Tov ELIXIR

To ZvpPovio tov ELIXIR ovykpoteitor and eknpocdnovg OAmvV TV
Melowv tov ELIXIR. Eivar 10 avdtoto 6pyovo AMYNG omo@iceE®mV oL
Aoppaver 6Aeg TIG oTpATNYIKEG AMOPAcELS Ko eMPAETEL TRV OpAcT TOL
Kevtpwotd Koppov tov ELIXIR kat 11g oyéoeig tov pe toug Kopupouvg tov
ELIXIR ek pépovg v Meidv tov ELIXIR.

2.3 O porog Tov EMBL gvtog Tov ELIXIR

Onwc opiletar oto ApOpo 5.4.1, to ELIXIR @ilo&eveitar amd Kot, GUVERMOC,

aroteAel pépog tov EMBL, 10 omoio 0éyetan va mapéyetl EEIOIKEVUEVES Y1a
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10 ELIXIR vanpeoieg péow tov Kevipikodv Koppov tov ELIXIR yio v
vrooTpiEn g dnuovpyiag kot tng Asttovpyiog tov ELIXIR wov opilovtan
otV Tapovcea Zvueovio 1 0o oprotovv and 1o XvpPovito tov ELIXIR. To
ELIXIR emmeeAeiton omd TNV LEIOTAUEVY] VOMIKN TPOCOTIKOTNTO TOV
EMBL «xot to 7mpovopo Kot TiGg OGLAMES TOL ®¢ OloKLPEPYNTIKOD
opyavicpov. Ot gpyacieg mov ektedel to EMBL yia to ELIXIR vrokevton
oto EMBL, 1006 £€0mTEP1KOVG KAVOVEG KOl KOVOVIGLOVS KO TIG TTOATIKEG,
OT®MG 1oYV0LV, GULUTEPIAOUPOVOUEVOV, TPOG OmOPLYN AUPIPOAMOV, T®V
Kovovov kot tov Kavoviepomv tov [pocwnikod tov EMBL kafdg kot tov
Xpnuatodotikedv Kavovev kot Kavoviopudv oo EMBL. Ot gpyaldpevor
tov Kevipwod Koppov tov ELIXIR (cvumepiapfavopévov kot tov
AtevBovt tov ELIXIR) mov givon eykoteotnuévorl ota Kevipwkd I'pagpeio
tov ELIXIR amacyoiovvior and to EMBL Bdacer tov Kovovov kot
Kavoviopov Ilpoocomikod tov EMBL. To EMBL mopéyet teyxvikég
vnpeoiec oto ELIXIR (Avatebeiceg Ynnpeoieg ko o1ebvelg vampeoieg
BlomANpoPopIKnG €POCOV LIAPYEL YPNUOTOOOTNOT), ONMG €YKPivEL TO
Zvppovio tov ELIXIR.

2.4 Katavepnpévn vmwodopun)

To ELIXIR &ivan pua katoveunuévn dopn oty onoia o Kevrpuog KopPog
tov ELIXIR ovvoéetar dwpécov Zoppovidv Xvvepyacioag o€ &va
katavepnuévo appd Koppov tov ELIXIR.

2.5 Kevrpwkog KopPog rov ELIXIR

O Kevtpwog Koppog tov ELIXIR eivon eykateotnuévog ota Kevipikd
I'pageia tov ELIXIR. O Kevtpuog KopPog tov ELIXIR eivatl o kevpikdg
GLVTOVIGTIKOG OPYAVIGHOG TTOV TTOPEYEL VIINPEGIEG SLOIKNTIKOD GUVTOVIGHOV
Kot TEYVIKN vrooTPiEn vd v enifreyn Tov Zvpfoviiov Tov ELIXIR kou
vd Vv KaBodnynon tov Atevbuvrr tov ELIXIR.

2.6 'Evtaén tov Koppov tov ELIXIR otnv Ynodopu Tov ELIXIR
O1Koéppot tov ELIXIR Agttovpyodv wg
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AVOTOGTOCTO UEPT] VPIGTAUEVOV EPELVNTIKMV WOPpLUAT®OV oto Kpdtn MéAn
tov ELIXIR. ITpokepévou va yiver amodektd wg Koppog tov ELIXIR, éva
Epguvntco Topopo mpénet va mepacel emTuyds (o otadtkacio emioyne. Ot
Koot tov ELIXIR 6o mapéyovv texviKy Kot SLOIKNTIKA VTOGTHPIEN TOL
Ba  ypnuotodoteiton eite amd tov Ilpovmoroywopd tov ELIXIR g
Avotebeiceg Ymnpeoieg M1 amd dAleg ypnupoatodotikés mnyés. Ommg
npoPAéneton oto ApBpo 8.5, ot KouPor tov ELIXIR 6o ovvimtovv
Yoppovieg Xouvepyaoiag pe tov Kevrpikd Koupo tov ELIXIR.

3.Avtikeipevo kv Epyaciec tov ELIXIR, o Kevrpwkoc Koppog tov
ELIXIR, 10 Evponaiké Epyactiipro Mopwkis Buoloyiog kot ot
Koppor rov ELIXIR

3.1 Avrikeipevo Tov ELIXIR

3.1.1 Xkonog Tov ELIXIR

To ELIXIR eivor pio katoveunuévn €PELVNTIKY VLTOOOUN YO TOV
GUVTOVIGUO, TNV amobfKeLOT), TNV EVAAEN, TV VTSN Kol TV d1dd00N TV
dgdopévev g emotung ¢ {ONG mov dNUIOVPYOVV Ol EPELVNTEG TNG
emotung g Cong omv Evpdnn kot aAlod, péco ce éva KatdAAnAo
acQoAEG TAOicl0, TOo omoio mapéyel erevBepn mpdoPaon ota dedouéva,
SLLPLAATTOVTOG, GLYYPOVMOC, TNV KUPLOTNTO ETL TWV OEOOUEVMV.

3.1.2 Iapoyn dedopévov g emoTung TS LS

Me ocvvtovicpévo tpomo petasy tov Meidv tov ELIXIR, to ELIXIR
epapuolel LETPOL EKTEAEOTIC TV KOONKOVI®OV TTOV avapEpovtal 6Tto ApOpo
3.2. Néeg mnyéc Prodedopévov, mov kpivovion embBountéc oamd v
EMOTNUOVIKY] KOwOTNTa, B0 ovoarTOGGOVIOL TEPUITEP® OTO TANIGLO TOL
ELIXIR, pe v katdAAnAn xpnpatoddtnon, 6mmg xpetdletat.

3.1.3. Aroctol Tov Kevrpikov Koppov tov ELIXIR

O Kevtpikog KopPog tov ELIXIR emitedet emomnpoviko, teviKo Kot
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dotknTko €pyo. To avatato dpyavo AMyng anopdcemv tov ELIXIR givon
10 ZupPovito tov ELIXIR, 10 omoio amopacilet yio eMOTNUOVIKE, TEYVIKA
Ko drotkntikd (ntquata. To Zvppovito tov ELIXIR cvvemikovpeiton and
tov AtevBuvtr] tov ELIXIR, 10 Emompovikd Zvppovito kot tnv Emtponn
tov Enuepoing tov Koppov. Ot Képpor tov ELIXIR, mov Bpickoviol ota

Kpdtn Mékn tov ELIXIR, cvveicpépouvv ota kadnkovta tov ELIXIR.

3.2 KaOnkovta tov ELIXIR

To ELIXIR:

a.TapEyEL dedopéva

B.mopéyel vanpeoieg, eknaidevon Ko Pforfeta yio v idpvom evog Kab’ dha
OAOKANPOUEVOL Kot BLOGIHOV OIKTVOV TOPWV Kol €Pyoieimv mov Oa
OLELKOAVVOLV TNV 0140001 dedopEVmV Kat TV d1eBv| cuvepyacio

Y. TPOAYEL TPOTLTLAL

0. mOPEYEL KOTAAANAT VTTOAOYIOTIKY] LTOJOUN Yo Enegepyacia, amobiKevon
Kol avAAVoT TOV 0EOUEVAOV

€. TAPEXEL VTTOJOUN Y10 EPYOAETDL

oT. VTooTNPilel EPOPLOYES Yo YPNUOTOSOTNON TOV CYETIKOV OPAGEDV TOV
ELIXIR, kot

C. mapéyel dAAeg vmpeoieg mov amopacilel To Zvpupovito tov ELIXIR.

3.3 KaOnkovta tov Kevrpikot Kopfov tov ELIXIR

Me v emeOloén TOV gpyacudv Tov avaeépovial 6to Apbpo 3.2, o
Kevtpikog KopPog tov ELIXIR:

a. Ba drowcel kKo Ba draryepileTon Tig dpdoelc tov ELIXIR

B. Ba ocvvtoviler vmnpeciec (MY, TOPAOOCT OEOOUEVMV, TEYVIKES KOl
EKTTALOEVTIKEG OPOSTNPLOTNTEG N AAAES, OTMG aatTeEiTOL)

y. Ba mapéyel vanpeciec kKot vrootPiEn otovg Koppovg tov ELIXIR «at

TNV KOwoTnta ¥pnotov
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0. Ba onpovpyel cLVOEGHOVGS e BALEG VTTOOOUES TG EMGTAUNG TG CmNG

€. B vroopilel ePAPUOYES Yoo TNV XPNUATOSOTNOT TOV dPAGTNPLOTHTOV
tov ELIXIR ko

ot. Ba ocvvrovilel €QUPUOYEC TOVELPOTOIKNG YPNUOTOOOTNONG YIoL TNV

ompi&n tov ELIXIR.

3.4 Epyoocieg tov Koppov tov ELIXIR kot too EMBL

Me v emeOrlaén tov gpyocidv mov avagépoviar oto ApbBpo 3.2, to
EMBL xot ot Képpor tov ELIXIR Ba mapéyovv vanpecieg otov Kevipikd
KopPo tov ELIXIR Bdcer tov ApBpov 5.4.1, tov ApBpov 5.4.2 kot Tov
Apbpov 8.5.2.

4.Méhn ko Hopatnpntéc

4.1 Mélq

4.1.1 Awkaiopo coppetoyng

Mmnopobv va yivouv péin oto ELIXIR:

a. Kpdtn Méin tov Zvppoviiov g Evpodnng

B. AAAa kpdtn pe amdeoot tov Xvpfoviiov tov ELIXIR

Y. AlokvBepyntikol 0pyovicuol e VOUIKT] TPOCOTIKOTNTA TOL 10pvOnKay
Baoet OeBvoig oOwaiov M dwkaiov EE (cvumepirappovopévov, mpog
amopuyn apeifoidv, Evporaikdv Kowompalidv Epguvnrikng Ymodoung
«ERIC»)

0. 10 Evponaikd Epyactipio Moprakng BioAoyiag (EMBL).

4.1.2 Aitnon

H aitnon npog tov [Ipodedpo tov ZvpPoviiov tov ELIXIR Ba mepthappdver
déopevon g mpog v amoctoAn] tov ELIXIR o6mwg avoaeépetor otnv
TOPOVCOH, ZVUEOVIO KOODE Kol avayvoplon TOV VTOYPEDCEMY  TOV

GLVOLOVTOL LE TNV WO10TNTO TOV HEAOVS SOHPVA e To ApBpo 5.
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4.2 lopatnpntéc

4.2.1 KaBgotmg mapatnpnt)

To xobeotdg mapatnpn pmopel va yopnyeitot oe:

a. Kpdtn mov npotifevion va cuvopapovy oto ELIXIR, aAld mov dev eivon
akoun o€ Béomn vo cvuppeTdcyovy wg Kpdtn Mérn, ko

B. Ovtomteg mov kdieose 10 ZopPfodio tov ELIXIR va mapictavtol otig
ocvvedpldoelg tov ZupPoviiov tov ELIXIR w¢ moapatnpntéc oe TaKTIKY
Béon.

4.2.2 Avdpkero 10V KOOEGTAOTOS TAPATNPITI)

To kaBeotdg mapoatnpnTy Uropel va yopnyeitor petd ond aitnua Tpog tov
[1p6edpo Tov ZvpPoviiov Tov ELIXIR yia dtdomua €mg 600 etdv, ®oT1000,
LT M YPOVIKN TePiodoc mpEmel va. ANyel oto TéA0G €vOg Okovopkon
‘Etovg. Mmopet va avavedvetar ond 10 Zvppodio tov ELIXIR yu
dradoyka dtaotipate dV0 €TOV e TV EMEVAAEN TV 0pmV Tov ApBpov

5.2. To Zvppovito tov ELIXIR 6étet tovg dpovg ercdoyng [apatnpntdv.

4.3 Anoyopnon evog Méhovg 1 Hapatnpnti Tov ELIXIR

4.3.1 Anoyopnon evoc Kparovg Méhovg Tov ELIXIR

‘Eva Kpdtog Méhog tov ELIXIR dvvaton va anoympei and 1o ELIXIR oto
téA0G evog Owcovopikov ‘Etovg pe ypamty| €ldomoinon éva ypovo Tpv mpog
tov IIpoedpo tov XvpPoviiov tov ELIXIR. To XvpuPovito tov ELIXIR
KOTOYPAPEL EXICTULAL TNV ATOYDPNON.

4.3.2 Nopkég ovvémereg amo tnv anoyopion evog Kpartovg Mélovg tov
ELIXIR

"Eva Méhog tov ELIXIR mov anoywpet oand 1o ELIXIR dev éxet dikaiopa va
ntd amolnpiowon 7N omowdnqmote vmepalin kot Bo eokolovbel va
ocvvelopépel otov [Ipovmoroyiond tov ELIXIR ém¢ 6tov tebel oe oy0 1
amoym®pnon tov. Oa kotafailovior TuxoOV aveEdPANTEG GLVOPOUES Kot Oa

EKTANPOVOVTOL VTOYPEMGELS TPV Omd TNV
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emPefainon g amoy®PNoNG TOV LEAOVG.

4.3.3 Anoympnon tov EMBL

To EMBL &0voton va amoywpnoel oto téAog tov Owovopukotd Etovg,
€POCOV €100TOMGEL 24 Unveg TPV Yo TV TpdOecn Tov va amoywpfoeL ond
™V TopovG LVUP®VI.

4.3.4 Anoympnon evog Mopatnpnt)

Ot [opatnpntéc dbvavtol vo amoympovy OTOTEONTOTE KUTA TO. VO TPAOTA
xpévo amd Vv €16d0y” Tovg ®g [opatnpntéc. Metd and avavémorn, o
Mopatnpnmg dbvator va aroywpel 6to T€A0g evog Okovouikob 'Etovg pe
ypomt €omoinon éva ypovo mpv otov Ilpdedpo tov ZvpPoviiov tov

ELIXIR.

4.4 AnoPor Acvvemovg Méhovg 1| Hapatypnti Tov ELIXIR

4.4.1 AMEn ™ wetntag Méhovg M Iapatnpnt

Me v em@Oloén Tov StKouduotog tov XvppfovAiiov tov ELIXIR va
OVOOTEALEL TO SIKOIOUOTO OVTITPOCAOTEVONG €vOG Acuvvenovg Kpdtovg
Mélovg cvppmva pe to ApBpo 6.2.7, to ZvpuPovio tov ELIXIR Ba €yet,
eMiong, 10 Owoimpo vo movcel TV W0TYTO HEAOVS €vOC Acuvemolg
Mélovg 1 v wiwomta I[loapommpnt, €pdcov mANpovHVTAL Ot KATOOL
npobmobéaelc:

a. To Méhog 11 o Iapammpnmg tov ELIXIR aBetel pio 1 mepiocdTepeg
vroypedoelg Pdoet ™ mapovoug Zvueoviag N TpokaAel 1 omellel vo
npokarécel coPapn PAGPN ot Aertovpyia tov ELIXIR kon

B. To Mékhog M1 o IMapammpntig tov ELIXIR e&iye v dvvoardmra va
amoloynfet evomov tov ZupPovAiov tov ELIXIR kot £tvye axpdoaong and
t0 ZupPBovito tov ELIXIR

y. To Méhog 11 o TMapatnpntig tov ELIXIR amétuye va emavopbmoet yia

avt ™ TapaPiocn evrog tpobecpiog mov BETeL To ZuPPovALO
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tov ELIXIR (gktdg, mpog amopuyn apeiBoAiidyv, émov avty n mopofioon
aopd KaBvoTépnon TANP®UNG OTwOc avapépetal 6to Apbpo 6.2.7).

4.4.2 Nopkég ovvEmeleg oo tnv amwoffoir)

‘Eva Méhog 1 évag [Hapammpnmg tov ELIXIR mov amofdiieton amd to
ELIXIR dev éxet dwcaiopa va {ntoet amolnpioon 1 v Aoytotikny a&io tng
vrepaiog, ovTE EMOTPOPY| E10QOPAS oV kave Yo To Owkovopukd Etog
011 JlgpKeELR TOL omoiov amoPAnOnke, ovte £xel dikaimpa va apvnoel v
KatofoAn} €16Qpopdv Tov o@eidel otov mpovmoroywopnd tov ELIXIR,
OLVOMK®MG 1 Heptk®dG. Tvyov aveEdPAnTes cuvelcPopés Ba katafdAlovtat
Kol VIoXpedoelg Bo ekmAnpdvoviol queca peTd amd emPefoinon g

amoBoAng evog Mérovg 1| [apartnpntn tov ELIXIR.

5. Yrnoypewoeigc Merov kot Hapatnpntov tov ELIXIR

5.1 Owovopkég sro@opéc Tov Kpatav Merov tov ELIXIR

5.1.1 Owovopikéc E16Qopég

Kabe Kpdrog Méhog tov ELIXIR cuveiopépet etnoing oto [Ipotmoroyiouod
tov ELIXIR ocbppwva pe to Xpnuatodotikd [Ipdypoppo mov meptypaeetan
oto Apbpo 7.1.1. Ta Kpdtn Méin tov ELIXIR guBivovtar amd kotvo yia
va dtacpaiilovy OtL o1 dpactnpiotnteg Tov Kevrpucod Koppov tov ELIXIR
YPNUATOSOTOVVTOL ETAPKMG Y10 VO, CTUELOVOLV OETIKO TAUELOKO VTTOAOITO.
5.1.2 Yroloyiopog e16@op®v

Ot  owovokég €6@opés  vmoroyilovior  Gma& oty apyn  TOL
Xpnuotodotikov Ilpoypdupatog eni tov péocov Kaboapov EOvikon
Ewcoonpotoc o tipég ovviedeotmv mapaymyns (NNI) kabe Mélovg tov
ELIXIR vy ta tpion mponyodueva mueporoylokd ypdvio yio To omoia
dwtifevtar ta otatotikd otoyeio. To IMapdptnua 1 mepriapfdaver v
KMULOKO OIKOVOUIK®OV GUVEISPOPAOV Y10, avapevopeva Kpdtn MEA.

5.1.3 Hpepopnvio katafoing

O AtevBvuvig tov ELIXIR evnuepavet ta Kpdtn Méin tov ELIXIR yia
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TOL TOGA TOV ETNCUOV GLVEIGPOPDY TOVS KOl, GE GUUP®VIN [LE TO ZVUPOVALO
tov ELIXIR, yio o dedopéva yia to omoio Bo mparypatonomBovyv mAnpouég
KoL Yo Tov Tpomo mov Oo Tporypotomoinfodv auTég o1 TANPOUES.

5.1.4 IIpooympnon véov Méhovg

Edv, petd m 0éon oe 1oyd ™G Topovcag ZUUEOVIOG, Lo XOPO KOTOOTEL
Méloc, ot owkovokég €l0Qopés Tov dAlov Melov tov ELIXIR mov
avagépovtal 6to ApBpo 5.1.2 Ba mapapeivouv wg £xovv. Ot 1l6QPOPES TOL
véov Méhovg Ba avtpetonilovtol ¢ TpOchetn €16POPA MG TO TELOG TOV
tpéyovtog Xpnuatodotikov [Ipoypapparos.

5.1.5 Ewwkég meproTdoels

To Zvppodito tov ELIXIR dvvator vo amopocilel vo AdPet veoyn tuyov
€101KEC meprotdoelg evog Kpdatoug Méhovg tov ELIXIR kot va mpocappolet
TNV E10QOPA TOL OVOAOY®GS Y0 TEPLOPICUEVT Kot KaBopiopévn epiodo.
5.1.6 KaBvotepovpeves 1| mpoémpeg TAnpopéc

Edv éva Kpdrog Méhog tov ELIXIR dev katafdier mAnpoun mov opeiiet
oto ELIXIR Bdogt ¢ mapovoag Zopuepwviag eviog teccdpwv gfdouddwny
amd TV muepounvia mAnpoung o6mwg opiletor oto ApbBpo 5.1.3, 10
Yvppovito tov ELIXIR 6Ba éxer 10 Owoiopo va ypedver TOK0 OTO
M&updPecpo mocod. e mepintmon TPOMPOV KATAPOADY, GTO OVIIGTOL(O
Kpdtogc Méhog tov ELIXIR 6o koatafdireron toxog. To emrtdkio O
npoteivelt o Awevbuvtig tov ELIXIR oe emow Pdorm, poll pe tov
npotevopevo [povmoroyiopnd tov ELIXIR, mwov kaddmtel €£0da mov Eyvay
AMOy® vrepnuepng TANpoUNG. Oa ypedvetonr TOKOG Yo, KoBLGTEPOVUEVES
TINPOUEG He TNV eMELAAEN TV STAe®V TG TOPOVoHG ZVUPOVIOG
OYETIKA LLE TNV KOTOPOAT TV EIGOOPDOV.

5.2 Owovopkég eto@opéc amd IMapatnpntég

To xaBeotdg tov [Hapatnpnt) tov Kpatdv coueovae pe to Apbpo 4.2.1.a

avoveEDVETOL 6TO0 TEAOG KaBe dietiag epdcov 1o Kpdtog mov avavedvel
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katafdaAdrel elo@opd ion pe 10 30% NG OIKOVOUIKNG ELGPOPES, TNV Omoia TO
Kpdrog avtd Ba émpene va xatafdiet eqv frav Méhog tov ELIXIR. H
aVOVEOUEVT] 1010TNTO. TOL TOPATNPNTH EEKWVEL TNV TTPOTN MUEPOL TOL
endpevov Owovopkov ‘Etovc.

5.3 Ymnoypeooeig drihov Awwkvpepvntrikov Opyoviop®v €KTOg TOV
EMBL

To ZvpPovio tov ELIXIR opilet Tig vroypemdoelg GAlmv AtakvBepvnTik®v

Opyaviocumv ektdc Ttov EMBL wptv amd v £yKpior| Toug o¢ HEAN.

5.4 Yanpeoieg mov ekterel To EMBL o610 mhaioto Tov ELIXIR

5.4.1 Baowkd KaOnkovra Tov EMBL

Me tov Opo TG TOPOYNG KOl TNG TPOUYHOTIKNG ANYNG  EmapKovg
ypnuatoddmmons ond tov Ilpovmoroyicud tov ELIXIR kot xotdAAniov
Xpnuatodotukob IIpoypappatog, o EMBL 0o gvBiverar yia tig axdlovbeg
vanpeciec mov Bewpolviol OVLGLOCTIKEG Yo TNV Agltovpyio. Kot TNV
dwyeipion tov Kevrpikov Koéppov tov ELIXIR kon yuo v emitevén tov
o1oywv T0v ELIXIR («Boowd Kabnkovtay):

a. TpocAnym tposmmikov Tov ELIXIR

B. owBeon eykataotdoewv kot vmodopmv otov Kevipikd KopPo tov
ELIXIR

Y. oOvVOyYN CLUEOVIOV UE TPITOLG HE OKOTO TNV emitevén oTtOY®V TOV
ELIXIR

O. avaAnyn opdaong g MéEpog oe VOMKES Spopég pe TPITOvG TOL
AVOKOTTTOLV amo evEPYELEG N Topaleiyelc oto mhaicto tov ELIXIR.

5.4.2 Avd0gon TpocOeTOV TEYVIKOV KOl OLOIKITIKOV VANPEGLAOV U0 TO
EMBL

Xe mepintwon mwov to ZvpuPovito tov ELIXIR amattel texviéc 1 o10tknTikég

vanpeciec mépav towv Baoikdv Kabnkoéviov tov ApOpov
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54.1, xor pe TtOV OpOo MOPOYNG KOl TPOUYUOTIKNG ANYNG ETOPKOLG
ypNratoddmong and tov IIpovmoroyiopd tov ELIXIR, avabéter tétoteg
npdcbeteg vimpeoieg oto EMBL ¢ «Avatebeiceg Ynnpeoiegy.

5.4.3 IIpoypappata Epyaciov

To EMBL meprypaoeet ta Baowkd Kadrrovta kabog ko tic Avatebeiceg
Ynrnpeoieg ko mpdobeteg vanpeoieg oe Ilpoypaupota Epyacidv, mov
KoAvTTouy TNy 10w mevtoetio pe 10 Xpnuoatodotikd Ipdypoppo kot to
[Tpoypoppa kot wov vrofaiioviar 6to XvppovAito Tov ELIXIR yuo £ykpion
pali pe 1o Xpnuoatodotikd Ilpdypappa kot to Ipodypappa. Ta Bacwd
Kobnkovta kot or AvateBeiceg Yanpeoieg Oa ypnpoatodotovviol amd tov
[Tpovmoroyioud tov ELIXIR. Ta IIpoypaupata Epyaciov pmopovv emiong
va mepriapBdvovy tpdcbeteg vimpeoieg mov 1o EMBL umopel va oéyeton va
mapéxel Kor mwov Ogv ypnuartodotovvion amd tov I[Ipobimoroyiopud Tov
ELIXIR.

5.4.4 A&roroynon poypappdrov Epyocidv

Ta TIlpoypappota Epyoaciuowv 6o aflodoyovvion toktikd omd TO

Emotpovikd Zvpfoviio dnmg kabopilet To ZopPovito tov ELIXIR.

6. Aluxvfépvnon

6.1 Aopn owkvpépvnong

H opyavotkn) dopn tov ELIXIR mepiapfavet ta kdtwd Opyava:
-To ZvpPoviio tov ELIXIR

-Tnv AevBvvon tov ELIXIR

-To Emomuovikd Zopfovito

-Tnv Emuitpom tov Emikepaing tov Koppov

-AMeg Emtponég mov cuotivel to Xvpfovito tov ELIXIR

6.2 To Xvppoviro Tov ELIXIR

6.2.1 P6rog kan komog Tov Xoppovriov Tov ELIXIR
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a. To ZvpPovio tov ELIXIR givar to avdtoto dpyavo ANyng amopicemy
tov ELIXIR, mov divel tn duvatdTnTo 6TOVS EKTPOCOTOVS TV MeEADY TOL
ELIXIR va Aoppdvovv cLALOYIKEG amo@Acels yio OAo Ta {NTHUOTO TOV
apopovv 10 ELIXIR, ot omoieg Ba viomolovvror ot cuvéxelo amd tov
AtevBovvtr| tov ELIXIR.

B. To ZopPodio tov ELIXIR kaBopiler v moitikny tov ELIXIR og
EMOTNUOVIKA, TEYVIKA Kot Stotkntikd (ntnuoto, 1ing divovtag odnyieg
otov AtevBuvti tov ELIXIR yio ta kabnrxovid tov kot emPAénovtog avtd.
Yhomotel ko mapaxorlovdel v cvotacn kKot v Asttovpyion tov ELIXIR
Kol amo@acilel Yo Tovg omapaitnToug mOPOLS Kol oTolKEl oL Elval
KataAAnAa yioo évtaén oto ELIXIR, pe v ovpupouvAr tov Emotnuovikon
Svpupoviiov.

6.2.2 XvOeom

a. To Zvppodio tov ELIXIR cvykpoteitor and eKTpOoc®TOVS OA®V TOV
Melov tov ELIXIR mov evepyobv w¢ avtmmpdconol. Kabe Méhog tov
ELIXIR dgv £yer mavo omd TPES OVIUTPOGMOTOVS, TOL OVVOVTOL Vo
oLVodgvLOVTOL OO GLIPOVAOVS, Ol 00101 JEV £YOVV JIKOULMUA YNPOVL.

B. Méln g Emtponrg tov Emkepoing tov Koppwv dev opiloviar mg
Avtumpocmnot.

y. To ZvpPooio 7tov ELIXIR exhéyer évav Ilpdedpo xor 600
AVTITPOESPOVC.

9. To ZvpPoviio tov ELIXIR kataptilel Tovg Atadikaotikovg Koavoveg tng.
6.2.3 Ilapatnpntés oto Tvppfoviro Tov ELIXIR

Ov IMopamnpntéc umopovV Vo TOPICTOVIOL OTIS GULVESPLACELS TOV
Yvppoviiov pe Tic mpovmobécelg mov tifevtor oto ApBpo 4.2.1. Tlpog
amo@LYN apueBoridv, ot [Tapatnpntéc dev £xovv dikaimpo YReov.

6.2.4 E€ovoieg Tov Zoppovriov Tov ELIXIR

To XvpupovAio tov ELIXIR éxet amokAelotiky appodidtnta va eKOideL TIg
Kbt amopdoeic. Kabe andpaon mpénel va yneiletor 6 cuvedpiaon Tov
Zvppoviiov mov Eyel TNV amaptio Tov
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ApBpov 6.2.6 mapokdtw. Kapio andeacn dev AapPavetol edv dev vmapyet
N TAgoyneio dVo Tpitewv OAwv Tv Meimv tov ELIXIR nov givar mapodvteg
Kol ynoeifovv, €k10C €dv  TPOPAEMETOL  OLAPOPETIKA GTNV  TAPOVOO

Zouewvia:

Méin ko Hopatypntég

o. Mehetd ko €yKpivel T CUUUETOYT] EVOLAPEPOUEVIC OVTOTNTAG MG LEAOVG
oto ELIXIR kot xaBopilel 11 mpobimobécelg mpooydpnong g He TV
opdemvn yMeo tov Melomv tovELIXIR

B. MeAetd kot eykpivel vroypemoels dAhov AtakvBepyntik®v Opyavicudv
ektOg T0v EMBL pe v opdpwvn ymeo tov Meiov tov ELIXIR

v. Amopoacilel v amofoir evoc Acvvemotg Mélovg tov ELIXIR coppmva
pe to Apbpo 4.4.1

0. Amoopociler v avactoAn OSwowpdtov evog Acvvemovg Kpdrtovg
Mélovg tov ELIXIR ¢ pélovg tov ZvuPovAMov oe mepintmon
KaBvoTEpOHLEVOV EIGPOPHOV

e. Eykpivel autroeig yuo kabeotag [apatnpnt.

Xpnuatododtnon tov ELIXIR

ot. Eykpiver to Xpnuatodotikd Ipdypoppo pe v opdoemv yneo tmv
Melov tov ELIXIR

. Eykpiver tov IIpotmoroyiopd tov ELIXIR emmoimg pe Ewdwn ITisioymoeia
tov Meiav tov ELIXIR

N. Amo@ocilel ™MV TPOTONOINGN TOV OIKOVOUIKAOV EIGQPOPOYV OA®V T®V
Kpatodv Melov tov ELIXIR pe Ewwm [Mistoyneia faoel tov nepiotdocwv
oV avapépovtal 6to ApBpo 5.1.5 Kot KATOTY OVATPOGAPLOYNS COUG®VOL

pe to ApBpo 6.2.4.0
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0. Amopocilet TNV OVOTPOCOPHOYY] TOV OIKOVOUK®OV E0QOPDOV VOGS
Kpdrovg Mérovg tov ELIXIR og mepintmon mov e01kég TeploTdoelg 1000V
oy tov XvppovAiov Tov ELIXIR 6nwe avapépetar oto Apbpo 5.1.5 pe
OLOP®Via, Kol 1] EVOLAPEPOUEVT YDPO TPETEL VO OTTEYXEL OTO TNV YNPOPopia
1. Anogoacilel edv o cvotioel oto Zvppfodio oo EMBL v amodoyn
dWpedV KOl  EWOIKAOV  E0QOPAOV  €pOcov  amorteitor  Pacel TtV
Xpnuotodotik®v Kavoveov kot Kavoviouwov tov EMBL kot 6mwg
neprypapetatl oto Apbpo 7.6.2

. Eykpivet v etmolo  owovopikn €kbeon yw TV ¥pnomn  Tov
[Ipovmoroyiopov tov ELIXIR

1B. Eykpivel tic exBéoeic tov Eleyk yuo to ELIXIR.

Emotnpovikn otpotnyki)
1y. Eykpiver kan tpomomotel to Ilpdypappa yuo to ELIXIR pe opdowmvn
ynoeo twv Mehov tov ELIXIR.

Yvvepyooio pe Koppoug tov ELIXIR kon GAreg cuvepyaoieg
10. Amogacilel yio v €ykpion aitnong Epevvntucod [dpdpatog yio va yivet
Koppog tov ELIXIR
1e. Aéyetal vo. GUVOWEL TPOTEWVOUEVT] ZVUQOVIOL Xvvepyociog HE Evov
Koppo tov ELIXIR
10T. Amodéyeton €va TIpoypappa Epyacidv mov mpoteiver to EMBL o610
Yvpupovio tov ELIXIR
-oxetikd pe ta Baowd Kadnkovta dnwg meptypdooviar oto ApHpo
5.4.1 pe opopavio twv Melwv tov ELIXIR
-oxeTIK pe 115 Avatebeiceg Ynnpeoieg Onmg meplypaeoviol GTo
ApbBpo 5.4.2 ko mpdobeteg vmnpecieg OmwG MEPLYPAPOVTOL GTO

ApBpo 5.4.3 pe mietoymoio dVO Tpit®V.
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1. AmoaciCel yuo v avavé®on Lo vIapyovco Lupeovio Zuvepyoasiog
pe évav Koppo tov ELIXIR
m. Amopacilel yio TV katayyeMa pog Zopeoviag Zuvepyoaciog pe &vav
Koppo tov ELIXIR xatd ) didpkela 163006 TG Zupeoviag Zuvepyoasiog
18. Anoeacilet yio tpomomooels o€ éva [pdypappa Epyociodv
-oxetikd pe to Baowd Kabrxovta 6nwg meprypdpovtar 6to ApbHpo
5.4.1 pe opogwvia twv Mehaov tov ELIXIR
-oxetikd pe 11g AvoteBeloeg Ymmpeoieg Ommg meprypdgoviol 6Tto
ApBpo 5.4.2 xor mpdobeteg vInpecieg OMWG TEPLYPAPOVIOL GTO
ApBpo 5.4.3 pe mietoyneia 600 Tpitwv.
K. Amogaciletl yio v mavon Avatebeicdv Ynpeoidv 1 GALOV DINPECLDV
and 10 EMBL 6nw¢ meprypagpovtal oto ApBpo 5.4.2 kou to ApBpo 5.4.3
Ka. Zuotnvel ovvepyasio pe un Kpdtn Méin, eBvikoig popeig o ekeiva ta
Kpdrn, oebveic xuPepvnticodg 1 un kuPepvntikods opyoviopovs (6mwmg
ebvikd gpevvnrTikd WpvHoTa) Ko opilel TIg TPoHToHEGEIC KAl TOVg OPOLS

QTN TNG cvvepyasiog pe opdemvn Yoo twv Mehav tov ELIXIR.

Kavoveg kar Kavoviepoi

kB. Karaptiler tovg Aradikaotikovg Kovoveg

Ky. Me v emeOAoln TOv GLVOAKOD TANGIOL TOV ATOPAGEMY TOV
Zvppoviiov tov EMBL, tov Xpnpatodotikov Kavovev kot Kavoviepov,
tov Koavovov kot Kavoviepov tov Ilpocomikov kot tov Ecotepuwmv
[Tomtikodv, to ZvpuPodAilo tov ELIXIR odOvatar vo viobBetel ko va
avafewpel TETOOVG KOVOVEG, KAVOVIOCUOVS Kol TOMTIKEG Omov ypeldleTon
v v Aertovpyio tov ELIXIR, €pdcov Guvddovv Tpog TOVG TopamTavem

KAVOVEG, KOVOVIGHOVS Kot TOALTIKEG Tov EMBL.

YopPovAEVTIKG OPYUVOE KOL EMLTPOTTES

k3. ZVOTNVEL GUUPOVAEVTIKG OpYOVa, EMTPOTES Kot OUAOES EpYAGiag Kot
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dAlo emkovpikd 1 CLUPOLAEVTIKE Opyave TTOL Bewpel amapaitnTa Yoo TNV
opOn Aertovpyia Tov ELIXIR kot v emitevén tov otoéymv tov ELIXIR. Ta
VEIOTAUEVO OPYOVO V1I0OETOVV TOVE OTKOVE TOVS O10OTKOGTIKOVS KOVOVEG.

ke. Opilet ta péAn tov Emoetnpovicod Zvpfoviiov.

ArgvfBuvtiig Tov ELIXIR
kot. Opilel ko amoAddooel Tov AtevBovvtn tov ELIXIR amd to kabnKovtd

TOVL.

Awagopa

kL. Eykpiver ekBéoerc.

Levucn Pitpa

k1. Amopaciletl yio {ntipata mov apopovv to ELIXIR 1 v Asttovpyio Tov
oL Tov VoPairel o AtevBuvtig tov ELIXIR 1 éva Méhog tov ELIXIR, ta
omoio OV VTOKEWVTOL GE ATULTOELS OLUPOPETIKNG TAEOYNPILOG COUPOVA LE

10 ApBpo 6.2.4, ue Anan ITAcoynoio.

6.2.5 Xoveopraoeig

a. To Zvppodito tov ELIXIR cuvedpidlel tovAdyiotov pia gopd tov ypovo.
To Zvppodio ddvator vo cvvedpraler ektdktmg. Ot TOKTIKEG Kot Ot
éxtakteg ovvedpraoelg Ba dieEdyovtan ota Kevrpikd 'pageia tov ELIXIR,
eKTOG €dv amopacilel alAidg o Zvufovio tov ELIXIR.

B. Ot cvvedprdoelg tov XvppovAiov Tov ELIXIR Oa cvuykoiovvion omd tov
[Ipdedpo tov ZvpPoviiov Tov ELIXIR tovAdyiotov pia popd tov xpovo Kot
OTMOTEINTOTE HE YPOmTO aitnua TovAdylotov tov 50% twv Meildv TOL

ELIXIR,
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COUPOVO LE TIG SOTVTTOGCELS TTOL opilovtat otovg Atadikactikovg Kavovec.

6.2.6 Kavéveg ynoogopiog ko Awaptio

a. KédBe Méhog tov ELIXIR mov eknmpocwmmeiton amd Tovg avIumposOTONS
TOV 1 oo TANPEEOVOI0 TNV GuVEdpiaoT £xEL o YNeo.

B. IIpog amopuyn apeiporidv, n yneog tov Ipoédpov tov Zvppfoviiov Tov
ELIXIR dgv vrepioybet.

y. Z11¢ ovvedpuaoels ¢ Emtpomng vrdpyel anaptio edv eivon mapovia M
EKTPOc®TOVVTOL Ta dV0 Tpita Twv Meddv Tov ELIXIR 1 mepiocdtepa.

0. Ot amoyég dev Ba Aappdvovtotl VTOYN GTOV VITOAOYICUO TNG TAELOWNPLOG.
€. O amopdoelc mov yneilovion oTlg GLVESPLACEL TOL ZVUPOVAIOL TOL
ELIXIR cOpowva pe v mapovca Zopuemvia 0o eivol 0eGUEVTIKES Yoo OA
to. MéAn tov ELIXIR, cvumepiiapfovopéveov tov ondviov Kol Tov
SLPOVOOVI®V.

6.2.7 Avootol] owammpdtov Tov Kpatov Msiov 1ov ELIXIR o¢
Méin Tov Zvpfoviiov

Edv éva Kpdtoc Mélog tov ELIXIR £éyet aveEOpAnteg €10QOpEg oL
toovvTot 1 vIEPPaivouy 10 TOGO TOV 0PENOUEVEVY amd ekeivo 10 Kpdtog
MéLoc el6Qop®V Yo TO. TPONYOVUEVE, VO YPOVIK, TO ZVUPOVAIO TOV
ELIXIR obvator va omo@acilet TNV OVOCTOAN TOV OIKOOUATOV TOV
Acvvemovc Mépovg, 10img avtdv mov oyetilovtal e TNV EKTPOCOTNCT| TOV
oto ZupuPodAo tov ELIXIR. To Acvvemég Méhog Oo Bewpeitar 0T
TopoPoivel TIC VTOYPEDGELS TOV GTNV TOPOVGO ZVUPMOVIO Y10l TOVG CKOTOVG

tov ApBpov 4.4.1.

6.3 AievOvvon Tov ELIXIR
6.3.1 P6rog Tov ArevOuvt Tov ELIXIR

O AwevBuvig tov ELIXIR givor vrevBuvog yio tnv vAomoinon tov
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amopdoemv Tov ZupPovAiiov tov ELIXIR. Ilepartépm, o AtevBuving tov
ELIXIR gvBovetar amévovit otov 'eviké Aevbovviy tov EMBL ywo v
mpnon tov Kavovov kou Kavoviepaov tov EMBL.

6.3.2 Kvpro KaOnkovra tov Atevfvovti) tov ELIXIR

O Aevbvvig tov ELIXIR:

0. COLPOVO LE TOVG ECMTEPIKOVG KOVOVES KO KOVOVIGHOVG KOl TOAITIKEG
tov EMBL kot tic amopdoeig tov ZvppovAiov tov ELIXIR, dwayepiletan
kot ookel to ELIXIR kou 10 mpocwmikd tov Kevrpucov KopPov tov
ELIXIR

B. xotaptiler to Ilpdypoppa yioo 1o omoio {ntei v ovuPovin g
Emtpomic tov Emkepoiinc tov KouPov, emPrémer wor extedel o
[Ipoypoppa kKon emtnpel 1o Xpnpoatodotikd [Ipodypappa

v. Tapovctdlel eTnola emotnUovikn €kBeor oto Xvppfovito tov ELIXIR

0. mapovotdlel etnota okovoulkn €kBeon oto Xvppfovito tov ELIXIR yua
™V xpnon Tov KovovAiowv tov I[Ipotmoroyiouot tov ELIXIR

€. mpoteivel kdbe ypovo 10 apyotepo €wg v 1" OktwPpiov TOV
[Ipovmoroyiopud tov ELIXIR mov deiyvel avaAvTikd TIG EKTIUNGES TOV
TpoPremopevev 500wV Kot 560wV Tov ELIXIR yia 10 €mdpevo owovopkd
€106

oT. mopiotatol oTlg ovvedpldoelg tov XvppfovAiov tov ELIXIR ywpig
dkaimpo yneov

C. evnuepmvet To XvpPovito tov ELIXIR yuo 6do ta oyetikd pe to ELIXIR
Oépnata mov amattovy andeacn 1 emPePainon

n. oopilel ka1 omaAAddooel omd To KOOKOVIA TOV TO TPOCMOIIKO TOV
ELIXIR ocvpewva pe tovg Kavoveg ko Kavoviepovg Ilpocwmikod tov
EMBL

0. dampayupatevetol Kol Kotaptilel Toppovieg Xvvepyaociog pe Koppoug

(Baoetr Tov ApBpov 8.5) ko [Tpdypappa Epyacidv pe to EMBL
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(Bdoet tov ApBpov 5.4.2).

6.3.3 IIpocomko tTov ELIXIR mov gpyaleton otov Kevrpiké Koppo tov
ELIXIR

a. To mtpocomikd mov epyaletarl otov Kevrpucd Koppo tov ELIXIR mopéyet
StotkNTIkn Kot TeYVIKY vrootpién otov Kevipikd Koppo tov ELIXIR ko
10iw¢ otov AtevBouvti tov ELIXIR kot to Emotnpuovikd Zvppodito

B. O AevBuvtic tov ELIXIR xabmng kor 1o Ilpocomikd tov ELIXIR
amacyorovvtol and 10 EMBL copgpwva pe tovg Kavoveg kot Kavoviopovg
[Ipocwmikod Too EMBL

y. To IIpocwmikd tov ELIXIR avaeépetonr otov AtevBuvti tov ELIXIR ya
v eKTéAEcT] OA®MV TOV TEYVIKOV Kol OlOKNTIKOV VANPECUDYV TOV
aVOANQONKAY Yoo TV LAOTOINGCT TV OmoPAcEDY TOL XLUPBOVLAIOL TOL
ELIXIR.

6.3.4 Avopiopog Tov AtevOovti) Tov ELIXIR

a. O AevBuvtic tov ELIXIR opiletatl and to ZvpPovito tov ELIXIR kon
exteAel OAOL TAL KOONKOVTA TTOL TOV OVATIOEVTOL OTTMOC OVOPEPETAL OVOAVTIKA
GTNV TOPOVGO ZVUPOVIN

B. edv mpokdyel kevyy B€om, 10 ZvuPovio tov ELIXIR opilel mpocwpivo
AtevBuvt tov ELIXIR 660 1 drodikacio ;poOcAnyg eKKpepEL.

6.3.5 Anairayn ko wapaitnon Tov Arevfuvti tov ELIXIR

a. H andéeaon amorriayng tov AtgvBuvrr tov ELIXIR amd ta kabrxovtd
tov Aappaveton amd to ZvpPovito Tov ELIXIR

B. e mepintwon mapaitnong tov Aevbuvvr) tov ELIXIR, to EMBL 6a
evnuepooel to XopPovAito tov ELIXIR apécmg pe ypoamty kotvomoinom

otov [1pdedpo tov XvPoviiov Tov ELIXIR.

6.4 To Emiotnpoviko Zoppfoviro

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE

68



EINIXHMHMETA®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

®/09222/233
(oeAida 31)

6.4.1 Po)og kon okomog

To Emomuovikd ZopPfodiio cvppovievet to Xvppovito tov ELIXIR ko
tov AtevBuvi tov ELIXIR ywa 115 0paoeig tov ELIXIR and emotpovikng
dmoyng.

6.4.2 XvOeom

a. To Emommuoviké Xvppodiio ocvykpoteitor amd vyniod emumédov,
Olebvadg  avayvopiopévoug  EMICTAHOVEC Tov  emAéyovial  PBAcel g
enapkeldg tovg o€ 0,11 apopd to ELIXIR. To Emommuovikd XZvppfovito
TPEMEL VO, LEPLUVE Y10l LOOPPOTN MG TTPOG T, OVO PVAC GOVOEST).

B. To péAn tov Emotupovikov Zvpfoviiov opilovtal pe v TPOSHOTIKY
TOVG 1010TNTO O)L G eKTpdS®TOL TV Melmv tov ELIXIR.

6.4.3. Em.oyn kot opiopog perov tov Emetnpovikov Xvppoviiov

a. O Awvbuvtig tov ELIXIR, kotomy SafodAievong pe to MEAn tov
ELIXIR, mpoteivel 610 Zoppodio tov ELIXIR o Aiota vroyneiov v
omoioe o XvuPovAlo tov ELIXIR AapPdaver vwoyn ot ddpken g
dladkaciog emAoyNg

B. Ta péAn tov Emompovikod XvpPoviiov opifoviar amd 1o ZvpfodAlo
tov ELIXIR yio pia tpietio

v. To Emompoviko ZvpuPodio kataptilel Aradikaotikovg Koavove.

6.5 Emtponm tov Emikepaing tov Koppov

6.5.1 PoLog kon okomog

H Emutponn tov Emkepaing tov Koppov amotereiton and eKkmpocdmovg
tov Koppwv tov ELIXIR kot too EMBL-EBI. H Emitponn tov Emikepaing
tov Koppov Ba mapéyer cvppoviéc oto Zoppfodio tov ELIXIR kon tov
AtevBovty| og mpog Tig dpdoelg tov ELIXIR. O AwvbBuviig tov ELIXIR
ovpPovievetor v Emupony tov Emkepoing tov KouPov yu v
kataption tov Ilpoypdupatog, to omoio vroPdAier oto ZvuPovAlo TOV

ELIXIR.
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6.5.2 Méin g Emtpomig tov Emkepaiic tov Koppov

a. Kabe KopPog tov ELIXIR mov vroypdpet Zopepmvia Xvvepyasiog Le tov
Kevipwkd KopPo tov ELIXIR opilel évav exkmpdommo, mov evepyel wg
emke@aAng Tov Koppov kar éxer po €0pa oty Emrpont| tov Emikepaing
tov Koppov

B. To EMBL-EBI opilet évav eknpdowmo, Tov evepyel MG EMKEPAUANG TNG
ovppetoyng tov EMBL-EBI oto ELIXIR kot éxet po €0pa oty Emtponn
tov Emkepaing tov Koppov

v. H Emupomy tov Emkepoine tov KouPov kataptilert tovg

SLOOIKAGTIKOVG KOVOVEG TNG.

6.6 Alreg Emrponég mov cvotijvel To Zoppovio Tov ELIXIR av gival
omTaPaiTNTO

To ZvpPoviio tov ELIXIR kot o AtevBuvtig tov ELIXIR ddvavror vo
GLOTHVOVY GAAEG emTpoTéG, OmoTe Ko Omw¢ apuolet. To ZvuPovito Tov

ELIXIR opiletl Tovg 6povg avapopdg Kot GUUUETOYNG TETOIWV EXLTPOTMV.

7. Owovopika

7.1 OKovVOpIKOG TPOYPOUNATICROS KOl TPOVTOLOYIGNOG

7.1.1 Xpnpatodotiko Hpdypappa

Kabe mévte ypovia, o Aevbovric tov ELIXIR vrofdiier mpdtaom yo to
Xpnuotodotikd IIpoypappa oto Zvppoviio tov ELIXIR mpog perétn kot
gykpion. Xe avtd avagépetor 1 fdomn eloeopds kibe Kpdtovg Méhovg tov
ELIXIR og avt ™V mevtoetioo Ko To LEYIOTO EYKEKPLUEVO KOVOVAL Y10, TO
ELIXIR yio v idwa mepiodo. To Xpnuatodotiko IIpoypappa 6o Pacileton

oto gykekpévo [pdypappa.
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7.1.2 ETfoleg e16QopEg

Koavéva Kpdrog Méhog dev vmoypeovtor va KotafdAiel meptocOTEPO 1|
MyOtEpO Omd TNV KOVOVIKY ETNOL0L €E10QOPE TOV TOL CLUPMVEITOL GTO
Xpnuotodotiko [pdypappa. To ApBpo 5.1.5, to ApBpo 7.5 mpotaon 2 kot
10 ApBpo 9 mapapévouy mg Exouvv.

7.1.3 Ilpovmoroyiopdg Tov ELIXIR

O Awrvbouvtig tov ELIXIR vmoPailer mpog eE€taom kot £ykpiom, TO
apyotepo €wg ™ 1" Oxtwfpiov kabe £tovg, oto Xvpfovio tov ELIXIR,
[Mpovmoroyiopud tov ELIXIR avaeépovtag Aemtopepeic €KTIUNOELS TOV
poPremopeveov 600wV Kot €£60mV Yo T dpactnprotnteg tov ELIXIR
tov Kevrpikod KopBov tov ELIXIR yia to endpevo owcovopikd £€troc.

7.1.4 Kio€ig EEvov 6uvaALAYROTOG

Kotd v vropoin tov Ipotimoroyiopol yio 1o emdpevo £€1og, 0 AtevBuving
tov ELIXIR mopéyet eniong oto XvpuPovito tov ELIXIR extipnon ya tig
EMNTAOCEIS TOV KIVICEOV EEVOV CUVOALAYLOTOS KOTA TO TPEYOV £TOG TOV
[Tpovmoroyicpuod tov ELIXIR. To Xvpupodio tov ELIXIR &&etaler tov
TPOTO 7OV Ol KIVAGES &EEVOL  GUVOAAAYHOTOG £YOVV  EMMPEACEL 1N
dvvatotta tov AtevBuvr) tov ELIXIR va @épet gi¢ mépag to [Ipdypappa
KOl TTO10 OIKOVOULKY] ETavVOPOoN TPENEL VO EPOPUOCTEL, EPOCOV LIAPYEL.
7.2 Xpnpatodotnon tov Kevrpikod Koppov tov ELIXIR

O Kevtpwog Koppog tov ELIXIR Oa ypnpatodoteiton and

-Owovopukég eilopopés Kpatdv Meidv

-Owovopkég elopopés [apatnpnrov facer ApBpo 5.3

-Awpeég

-EWwég e1000péc ektOG amd dwpess, OMMG OVAPEPOVIOL GTNV TAPOVGA
Zoppovia

-Emyyopnynoeig

H ypnuatoddtnon vrokettor oty £ykpion tov XvppovAiov tov ELIXIR.
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7.3 Aoyapracpoi

7.3.1 Owovopxo 'Etog

To Owovoukd 'Etog tov ELIXIR dwpxel and v 1" Iavovapiov €mg v
31" Aekepfpiov.

7.3.2 Aoyapraopoi

To EMBL mpei Eeymprotong Aoyaplacpovg tov ELIXIR copewva pe toug
OIKOVOUIKOUG KAVOVIGHOVG, TOAMTIKES, dtadkacieg kot kavoveg tov EMBL.
To EMBL dwoealiler 011 O6Ao ta €0000. kol to £50000 Yo TIG
opactnponteg  tov  ELIXIR  mpoodwopilovian  Egxwplotd  6TOvG
hoyaproopots. To EMBL Oa avaeépel ta é6oda kot €£0da tov ELIXIR
péow g etmolag Anlwong Ecodwv tov ELIXIR, 1 omoio Oo amoteAel
uépoc twv Etoiov Aoyopracudv tov ELIXIR (TTapaptnua 2).

7.4 Owovopkog 'EAreyyog

Ta éc0da kot Ta £€0da Tov ELIXIR vrdkewvton og emoto eEmtepikd €Aeyyo,
ov omoterel UEPOC TOL €TNGLOL Otkovoukoy eAéyyov tov ELIXIR. Ot
eEwtepcol ereyktég tov EMBL 6a mapéyovv oto Zvupovio tov ELIXIR
Eexopilotn €kBeomn OKovOopIKOD €AEYYOL Yo To. £€0000 Kot To. €600 TOL

ELIXIR pe damévn tov ELIXIR.

7.5 I'evika ££0da.

To EMBL é£yet dwkaiopa va kotaroyilet oto ELIXIR yevikd €€oda mov
aPOPOVV GE VANPEGIEC TOV CUUPOVA [LE TOVG OWKOVOUIKOVUS KOVOVIGHOUG,
ToMTIKEG, dradtkaoieg kKot kavoveg Too EMBL. To EMBL «kataioyilel oto
ELIXIR ¢Eoda mov ékave to EMBL ocuvveneio apvntikig TOUEWOKNG PONG
tov ELIXIR.

7.6 Baowéc apyés owovopkig owoyeipiong tov ELIXIR
7.6.1 Awayeipron tov Ilpovmoroyiopov Tov ELIXIR
2oppava pe T1g amopdoetg mov Elafe To ZupPovito tov ELIXIR, to EMBL
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dwxepiletan Tov [Ipovmoroyiopnd tov ELIXIR tov Kevrpikov Koppov tov
ELIXIR. H dwyeipion tov mpovmoroyiopov tov ELIXIR yivetar Bdoetl tng
Idpvtikng Xvppwviag oo EMBL kot tov Owovourkdv Koavovev ko
Kavoviocpmv oo EMBL.

7.6.2 Aopeéc

Awped, n a&io g omoiag vrepPaivel Ta 250.000 gupd, Kot OAEG Ot E101KEG
€I0QOPEG amartovv v €ykpion tov XvpupovAiov tov ELIXIR xot tov
Yvppoviiov oo EMBL kot vt 1 éykpion 0a mapéyetor cOUP®VO PE TOVG
Owovopkotg Kavoveg kot Kavoviopotg tov EMBL. Ot dwpeég mpénet va

ovvadovy mpog tovg okomovg Tov ELIXIR xot tov EMBL.

8. Koppor rov ELIXIR

8.1 Awwdwkacia vrofoing aitnong Koppov

H dwdikacio vroPoing aitnong axoiovbei Ta KatwoO frpara:

-IIp6étaon amd Mélog tov ELIXIR

-A&oloynon aitnong Koppov

-®don dwmpaypdTevong

-Nopukn évtaén tov Koppwv tov ELIXIR péow Zvpeovidv Xvvepyociog
-Taxt) aglordynon

8.2 Awkaiopa Ilpdétaocng

Ot Artovvteg v widtta tov KopPov Ba mpoteivovtor and Mén tov
ELIXIR. To ZvpPoviio tov ELIXIR xoaiel to MéAn tov ELIXIR va
VTOBAAOVY TPOTAGELS GOUPOVA LE TIG dladKaciec Tov opilel To Zvufovilo
tov ELIXIR.

8.3 Tumkd kprripro emAieSipoTnTOS

Ta MéAn tov ELIXIR 0a wpoteivouv povo Atouvteg mTov EKTANp@VOLY 0L

T KOTOOL KpLTnpo:
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0. €lval 1] COUPETEXOVV GE VOLULKT] OVTOTNTO LLE VOULKT] TPOCOTIKOTNTO KOTA
10 €BviKd TOLG diKato

B. Bpiokovtar og éva Kpdtog Méhog tov ELIXIR «at

Y. LTOPOVV VO, 0odEiEOVY TNV OIKOVOUIKT PLcIdtTnTd TOug 08 oYEom UE

TIG OPASTNPLOTNTES TOV TTpoTEivOLY va ekTteEAéGovV Yo To ELIXIR.

8.4 Awwdwkacia agrordoynonc artiosmv Koppov
Ot mpotaocelg a&toroyovvtal and 10 Emotnuovikd Zvppodiio, cOppmva pe

dwdkacieg mov opilet To ZvuPovio tov ELIXIR.

8.5 Xvppovieg Xvvepyaoiag

8.5.1 Kafgotmdg Koppov

AoV yivel 8eKTOG, 0 EMTLYMOV ALTOV GUVATTEL ZupEoVio Zuvepyaciog Le
10 EMBL, ek pépovg tov Kevipikov Koppov tov ELIXIR. Me v
VTOYPOPY] TNG ZVHP®Viag Xvvepyaciag, o Artwv koabictotor Koppog tov
ELIXIR. Ot Aemtopuépeteg g Zoppoviag Xvvepyaciog kabopilovior amod
tov AtevBuvty] tov ELIXIR, AapPdvoviag vmdyn Tig mopoatnpioel tov
Artovvtog to kabeotdg Koppov tov ELIXIR, kot o voketton g TeMK
éykpion amd XvppovAito tov ELIXIR.

8.5.2 Ilapoyi) TE(VIKAOV VANPECLOV

O Zvpeovieg Xvvepyaoiog kabopilovv TV Tapoy| TEXVIKMOV LANPECIOV
(Avatebeioeg Yrnpeoieg ko mpocheteg vanpecieg) péom tov Koppmv tov
ELIXIR ko1 Oeomilovv Tovg unyavicpots Tapoyns Toug.

8.6 AvaOeon teyvik®V vanpecidv amwd Koppovg rov ELIXIR

210 miaiclo tov Avatebeicdv Yanpeoidv, 1o Zvppodio tov ELIXIR
dvvatal vo amo@acilel TNV avadeon OpIoUEVES TEXVIKES VINPEGIES GTOVG
KopPovg tov ELIXIR. Avtéc ot AvateBeioeg Ynnpeoiec mov ekteAodv ot

Koppot tov ELIXIR ypnuatodotovvrot and tov [Ipobmoroyiopod
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tov ELIXIR kot ot 6pot kot ot mpodmobécelg vd T omoieg mapEyovTal

TEPLYPAPOVTOL OVOAVTIKG G ZuUQmVvia Xuvepyaciog.

8.7 Awwdwkaoio a&roroynong tov Képpov tov ELIXIR

Ot Koppotr tov ELIXIR a&odoyodvion toktikd amd 10 Emotnuovikd
Zvppovio 6mmg opilet to ZvpPovAto tov ELIXIR. Katémy giomynong tov
Emomuovikod Xvppoviiov, 1o ZvpuPodio tov ELIXIR amoeoaciler €dv
embopel va avovedoer N va Kotayyeilel (CUVOMKOC 1 UEPIKMG) TNV

Zvppavio Zvvepyaciog pe tov Koppo tov ELIXIR.

8.8 Afén ™ Zvppmviog Xvvepyaciog

8.8.1 Katayyehia amd tov Koppo tov ELIXIR
O KopPog tov ELIXIR dbvaton va katayysidel Tnv Zopeovia Xvvepyociog

pe ypomt €womoinon otov Atevbuvin tov ELIXIR tovAdyiotov dmoeka

(12) uveg mpv.

8.8.2 Katayyehia amd to Zoppovio Tov ELIXIR

To Zvppoviro tov ELIXIR ddvoton vo xotayysidet t Zopeovia
Yvvepyaociog o€ mepimtwon  ocoPapnc  mapafioaong ™G Zvpeoviog
Yvvepyaciog and tov KopPo divovtag ypoamrtn gidomoinon otov Emkepaing
tov KopPov tov ELIXIR tovAdyiotov tpelg pnives mpwv. H Zvpeovia
Yvvepyaciog Tavel vo 1oyVel ouéowns o€ mepimtwon mov évag Koupog tov
ELIXIR amoAécel TovAdyiotov €va amd To TumKE kplrtnpla emiegipndtrog

mov avapépovtal oto ApHpo 8.3.

8.8.3 IIpovmoBicerg MIENG Kot avavémong Zvoppoviag Xovepyociog

To ZvpPovito Tov ELIXIR dvvatar va amopacilel TV avavemon g
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Zoppoviog Xvvepyooiog ekToc ebv 1ox0oVV OAEG Ol KAt Tpobmobicelc:

a. AMyn a&ordynong tov Emotnpovikod Zvppfoviiov mov mepiéyet
€101KOVE AOYOVC TOL  OUTIOAOYOUV TNV  OmO(GOCT MUN  ovovE®oNS NG
Zoueoviag Xvvepyoaociag,

B. Amépaon tov ZvpPovAiiov tov ELIXIR 7y AMén mmg Zvpeovicg
Xvvepyaciog, Kot

y. Tpamt) edomoinon €61 unveg mpv T Kavovikn ANEN ™S Zupeoviog
Yvvepyaciog otov Képpo tov ELIXIR.

Edv to tumikd kprriplo emAe& ot Tog mov neptypapetatl oto 8.3.0. movet
va oyvet, o ZopPovAto tov ELIXIR dbvatot vo amogacicel TV ovavémon
n mv MMé&n mc Zvueoviog Zvvepyoaciag yopig vo  eumiokel 1O
Emomuovikd Zoppoviio.

H ondépaon mepi pun avoavéwong e Xvpeoviag Xvvepyaciog mpémnel va
Kowomnoteitol ypantdg otov Koppo €& (6) unveg mpv v Kavovikny ARén

™S Zupeoviag Xuvepyaciog.

9.Ev0vvn

9.1 To EMBL ¢ Ovyopevo pépog

Kabe Kparog Méhog tov ELIXIR 0a gvBovetar Evavtt tov EMBL yio k66e
dueon, éupeon N emaydpevn anmoAelo 1 Tapouotla {nuia wov oyetileton 1
TPOKVTTEL OO TNV Agttovpyia 1 TV daxeipion Tov Kevrpucod Koppov tov
ELIXIR 7 amd Avatebeiceg andé 1o EMBL Ymnpeoieg ocoppova pe to
ApBpo 5.4, epdcov avt) N anoAiela 1| {npio 0ev opeiletal e 0640 1 Popid
apérela too EMBL.

9.2 Amotiogis TPiTOV

Kabe Kpdrog Mérog tov ELIXIR déyeton va amolnuuodver kot vo
artoaAldcoet 10 EMBL amd kot évavit OAwv Ttov duecwv, EUPECOV T
EMAYOUEVOV ATMOAEIDV 1 TOPOUOIOV {NUIGOV GE PAPOG TPIT®V G CLVETELL
g Aettovpyiog 1 dwyxeiprong tov Kevipikov KopPov tov ELIXIR 1 and
Avatebeioeg and to EMBL Ynnpeoieg cOppmva pe 1o ApBpo 5.4, epodcov
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avt N {npia dev opeileTan og 66A0 1 Poprd apéreta tov EMBL.

9.3 Katavop {nuav petaéd tov Kpatov Mehov tov ELIXIR

H guBvvn amodideton amd v nuépa mov mTPoKVTTEL amdAEln 1) {nuio g
NV amokoTaotacn tnG. Ot 0OIKOVOUIKEG EMTTMOGELS TG €VOHVNG OV PEPEL
kdOe Kpdtrog Mélog tov ELIXIR 6a vroloyilovtor avaroyikd Bdoet tov
TAKTIKOV €16P0opaV kdbe Kpdtovg MéLlovg katd 10 £T10¢ TOL onuelimdnke N
anoiewo/Cnpio. Edv n anoieia 1 {npio apopd moArd £n, Oa vmoloyiotel
Eexoprlotd yuo Kabe £tog, aAld povo yuo exeiva ta Kpdtn Mékn tov kopd

OV ONUEONKE N apykn andAgto/{nuia.

9.4 AcgparoTiki) kGivoyn Yo To ELIXIR
To EMBL dnA®vetl kot gyyvdtot 0Tt £xl GLVAYEL AGPAAGT OTWS amatTeEiTO
amd ™ Zvpeovie ‘Edpag peta&d tov EMBL kot g KuBépvnong tov

Hvopévov Bactiieiov.

10. AvavonTuki] Idwoktoia

Ot dpaoctnprotmreg Tov Kevrpucoh Koppov tov ELIXIR wepropilovton oy
TopOYN TEYVIK®OV vanpecidv kot dtoiknong. Kabog to ELIXIR eivar po
VTOdOUN-TAOIG10 Kol Ogv ekteAel €pevuva 10 1010, dgv ovouéveTon m
onuovpyia Atavontikng Idtoktmoiog dpeca and T dpacTNPLOTNTES 1 TNV
Aertovpyio TOV, EVAO AVOUEVETOL 1] TPO®ON oM NG ONovpyiog AlvonTikng
[doktnoiog amd tovg €peLVNTEG OV KAVOLV YPNON TNG VTOOOUNG TOV
ELIXIR. Ta MéAn tov ELIXIR enopévmg coppmvoiv 6Tt OAa o dedouéva
Kol Ol TEYVIKEG VANPECieg mov divovv v dvvatdtnta TPOcPaong Kot
ompEng tov dedopévev Ba mapéyoviar otn Pdon oavoiktig mpdsfacng
Kov/n myng kot Ba tiBevtor oe dmupodcia ypnon PAcEL TOV EQAPLOCTEDV
adeldv. QoT1000, O TMEPIMTOON MOV TPOKVYEL EPEVPEST OMO  TIC

dpactnprotteg N TV Asttovpyio tov ELIXIR mov umopet va mpootatedeton
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Kot vo gpmopevpotonoteitar, oo MéAn tov ELIXIR ocvpemvodv avtiy m
epevpeon va yvootomoteital oto Xvpfovito tov ELIXIR. H gpedpeon Oa
OVIKEL GTNV OVTOTNTO TOV £KOVE TNV €PYNGIN, 1) OTOi0L 001 YNOE GE AT TNV
epevpeon. Ta Mén tov ELIXIR 6o ocvvoamogoacilovv, otn cuvvéyela,

AVAAOYO LLE TNV TEPITTMOON TNV EVOESELYUEVT OpAOM.

11. Kavéveg dgovroroyiog

To XZvpupodiio tov ELIXIR 6Oa Oeomicer kavdveg deovioroyiog mov Oa
GLVASOLY TTPOG TOLG GYETIKOVS VOLOVG KOl KOVOVIGHOVG Kot Tov Ba Oewpei
Bértiotee mpoktikés. Oa AdPet pétpa ywoo va  SwwoeaAiler OtL ot
OpACTNPLOTNTEG TOV OMATOVVTOL MG UEPOS TNG OMOGTOANG Tov Kevrpikov
Koppov tov ELIXIR 6a cuvdoovv mpog v deovioroyia tg. To Zvppfovito
tov ELIXIR Ba gpappolet unyoviopovg yo vo, dtoc@arilel 6t ot Koppor
tov ELIXIR xaBmg kot 6Aot ot vwOAOUTOol GUVEPYATES GTO TAOIGLO TOL
ELIXIR yvmpilovv v vroyxp€émaon| Tovg va o1ac@aiilovy Ty mpnon OAmv
TOV GYETIKOV VOU®V KOl KAVOVICU®V (Kol OToL 10Y0EL, TOVG TOMKOVG
Kavoveg deovtoAoyiog) kotd v olayeipion, @OAaEN M emefepyacia

TPOCOTIKMV OEOOUEVOV TOV TPOKVTTOLV Omd TNV ProiaTptkn Epgvva.

12. E@appoyn, 0¢on o€ 160 kot tpocy@pnor vémv Merov tov ELIXIR
12.1 Yroypan, epappoyn ko 0£on o€ 160

H mapodoa Zoppmvia gival avolkt) yio vroypaen and OAES TIG OVTOTNTEG
mov eivon emAEgpeg katd o ApBpo 4.1.1. Oa 10l o€ 160 TpLavTa NUEPES
HETA TNV Nuepounvia Katd tnv omoia mévie yopes ko 1o EMBL ekppdcovv
TN GVVAIVEST TOVG Vo dEGUEHOVTAL A0 TNV ZVUP®VIa.

Mo xabe emAé&iun ovtoétto. WOV €KPPAlEL TNV ovvaives Tov Vva
deopevetal amd v Zoueovio petd m 0éon g oe 1ox0, N Zvueovio O
telel oe 1woxd Yoo ekelvny TV ovTOTNTO TPLAVTA MUEPES UETE TNV

NUeEpoUNVia TG GuVAivESTG TNG.
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12.2 poy@pnon véov Mérovg Tov ELIXIR

‘Eva véo Méhoc tov ELIXIR mpooywpel oty mapodoa Zvpemvia oand v
NUepoOUNViat VTOYPAPNS TOL.

12.3 Awdpkero

Me v emeoiaén tov Apbpwv 4.3., 4.4 kon 12.1, n mapovca Zvpewvia Oa

woyvel TIPS g v 31" AekepPpiov 2017 kot Bo avavedveTon GLOTNPA.

13. AMén ko cvvénereg

13.1 AMén

H mapovoa Zupgovia mavel va 1oydel pe cuppovia OA0V Tov Mehdv ToV
ELIXIR. Oa A&et avtdpata Kot Quesa e0v mapapeivouv Aydtepo and tpio
Kpdtn Méin tov ELIXIR kavr edv €xel amoywpnoet 1o EMBL, cOppova
pe to Apbpo 4.3.3.

13.2 Exka0dapion

Xe mepimtwon ANENG TG 1oyvog ¢ mapovcas Zvuemvios, o EMBL 6a
avaldafel v ekkabapion TV meplovclokdv otolyeiov tov ELIXIR,
eEapovpévng g Kivntng kot axivnng meplovoiag mov €xel tebel ot
ouwbeon tov ELIXIR amd 1o EMBL kot mov d0ev amoktnOnke yio tovg
okomovg Tov ELIXIR () xupidétnta el autdv TV TEPIOVCLUKOV GTOLYEI®V
0o emotpagei oto EMBL). To mpoiov avthig ¢ ekkobdapiong 0Oa
ypnoonomOel katapynv yo v eE6QANCT TVYOV EKKPEUDY VTTOYPEDCEDV
nov PBapvvovv 10 ELIXIR. Tvydév vroAewmdpuevo Teplovclokd otoryeio Kot
ypnpoata Bo kotavepunBodv avoloyikd HETOED TV evamouelviviov Melmv
tov ELIXIR avdioya pe tnv GLUVOMKY OIKOVOLIKT TOVG E10GOPE TOV Kolpo
g Avong. Tuydv vmolemopeves voYPE®OELS 1| EAAEILUO B0 KaTOvEIETAL

avoAoyKd peta&d Tov evamopevaviov Meidv tov ELIXIR.
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14. 'iooooa
H mapodoa Zvpueowvio ovvidocetor oty oayyhMkn yiocca. Olo ta
£Yypopa, €100TOCELS, CLVEIPLAGELS Kol SLOOIKOGIEC TOV TNV APopovV Oa

glval otV ayyAkn yAdcoa, 1 onoio Bo amotelel v YA®GOH £pyaciag yio

to ELIXIR.

15. Acvvémeleg Kot 10 ®PLoIPHOTNTA

Edv o didtaén oty mapovca Topeovic KoataoTel dKvpr, Topavoun 1 un
epappooun, oev Ba emnpedletar N €yKVPOTNTU TOV VTOAOITOV SOTAEEWV.
Ye autv Vv mepintoon, to MéAn tov ELIXIR Ba €yovv dikaiopa va
{ntoovv ™V SompaydTELOT U0 £YKLPNG KO EQAPUOCIUNG O1ATAENG TTOV

EKTTANPOVEL [LE TOV KAADTEPO TPOTO TOV GKOTO TNG OPYIKNG O1ATAENG.

16. Ewdomoumjoeig

Kdabe edomoinon mov divetar Pdacel g mapovoag Zvpeomviag Ba yiveton
EYYPAP®S OTIC O1EVOVVOELG KOl TOVG TOPUANTTES TOV AVAPEPOVTAL GTOV TTLO
TPOceaTo Katdloyo Sevbviveewv mov pel o AevBuviig tov ELIXIR
Baoer tov apywod Koatardyov t@v Melwv tov ELIXIR kot tov dAAwv

APUOSIOV ETIKOIVOVING.

17. Tpomomomoeirg
H mopovca Zopgovia dbvatot va Tpomomoteital eyypaems pe v apooio

ovykatdBeon 6Awv twv Mehav tov ELIXIR.

18. AvaOeon
Kovéva dwaiopa 1 vroypémon tov Meidv tov ELIXIR mov mpoxvntetl and
v mopovco XZvueovio dev Bo avatiBetor 1 petafifaletor, cuvoMK®G M

UEPIKMG, OE TPITOV YWpPic TNV TpoNyovEVT emionun £ykpion dAlov Mélovg
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tov ELIXIR, v omoia dev Ba apveitar, kabvotepet 1 e€aptd and 6povg

dvev Adyov.

19. E@appoctéo dikaro

H mapovoa Zvpgwvia Ba 1oydel cOppova pe Kot Bo diémetor and

(a) To d1E0VEG diKato, Kot ETIKOVPIKA

(B) to dikao g AyyAioc ko Ovariog oe mepintoon (NMUAT®V Tov dgv
pvOuilovtar, 11 pvBuilovron povo ev pépel, ot Paocn kavOVOV TOL

avapéPovTal 6To (0) TaPUTAV.

20. EniAvon Awog@op®v

Toyov dropopd, avtidikio 1} amaitnorn avaKOHTTOVco arnd 1| G GXECT UE TNV
Tapohoo Zvpeovia, 1 ard v Vmapsn, TV epunveio, TV €QapUoyn, TV
napoPioon, v KotayyeAio 1 TV aKLpOHTNTO QVTNG, 1) OTTOi0 dEV EMAVETAL
péow TV KoOAGV vanpecidv tov Ilpoédpov 1M Avtumpoédpov Tov
Yvppoviiov tov ELIXIR, Ba emAdeton Bdoel tov Kavoveov Altautnciog tov
Awprotg Atoutntikov Awaotnpiov (PCA) tov 2012. Ot dtoutntég Ba eivon
tpelc. H ydooosa mov Ba ypnoyonoteital ot drodikacio dtontnoiog Ba eivan
1 ayyAw.

H odwpilovca apy Oa elvar o Tevikdg Tpappatéoc tov Atapkotg
Arnm ko Akaotnpiov. KaBe Mépog Ba Bapvvetar pe ta dkd tov £€0da
dwnoioc. To donTkd SKAGTAPLO SVVATOL VO KOTOVEILEL AVAAOYIKE TO
€€ooa. avapeoco ota Mépn edv kpiver OtL givonr €0Aoyn M avaloyikn

KaTavoUn, AapUPBAvovTog Loy TIG TEPIGTAGELS TG VOGN,

[Mpog emPefaivon TV OvVOTEPO®, Ol  VIOYPAPOVIES,  VOUIL®G
eEovorodomuévor amd TG avtiotoyes KovoPepvioeic 1 Oviotnreg,
vIEYypoyoV TNV Topovoo Xvueovia oe €va TPmTOTLTO, TO omoio Ba
katatebel ota oapyeio tov EMBL, mov 6o Swfipdost emkvpopéva
avtiypoapa € GAOVG TOVG Y TOYPAPOVTEC.
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Hopdaptnpoe 1: Kipoxa giopopdv avapevopevov Kpatov Mehov Pdoet
tov KaBapov EBvikod Eiwcodnquarog (NNI) v ta étn 2014-2018 (ue woyd
amd Ampido 2013)

Sovorhoyn B5_NSI: Kabapod gbvucd | D21_D31: Dopot peiov | KoBapd e0vikd ei00dnpa o€ TG
£1603NUaL OTIG TIHEG OyOPaG £MJOTGE OE TPOIOVTOAL GUVIEAEGTAOV  TOPAYOYNG  OE

ekatopppla Sordpa ($)

Métpnon CXC: Ekatoppopio  SoA. (8), CXC: Exatoppopia Sok. ($), CXC: Exotoppdpur  doi. ($), Mécog Kxipako
TPEOVOES TEG, TPEYOVOES TILEG TPEXOVOEG  TWES,  TPEYOVOES TpéYovoes TES, Tpéyovoes Twég | Opog Eogopdg
GUVOAAGYPOTOG TWEG GUVEALGYHATOG GUVOAAGYPOTOG

Xaopa 2009 2010 2011 2009 2010 2011 2009 2010 2011 2014-2018

Toeyia 146.802 146.313 160.432 19.344 19.404 21.414 127.458 126.909 139.019 131.129 1,41%

Aavia 259.772 267.398 286.440 43.556 43.457 46.835 216.217 223.942 239.606 226.588 2,43%

Eobovia 15.471 14.944 17.762 2.588 2.438 2.852 12.884 12.505 14.910 13.433 0,14%

Dihavdio 202.611 201.315 222.825 31.150 30.679 36.234 171.461 171.236 186.591 176.429 1,89%

Tadrio 2.302.833 2.259.041 2.439.688 256.374 259.281 288.575 2.046.459 1.999.759 2.151.113 2.065.777 22,18%

EMGda 267.884 238.755 227.496 34.980 35.666 35.302 232.904 203.088 192.194 209.396 2,25%

Iopanh 165.494 186.880 209.667 21.743 25.610 28.415 143.752 161.270 181.252 162.091 1,74%

Ttoia 1.741.476 1.693.768 1.797.117 209.936 213.925 230.274 1.531.540 1.479.843 1.566.842 1.526.075 16,39%

OMavdio, 654.880 649.107 720.721 86.662 82.861 87.020 568.218 566.246 633.701 589.388 6,33%

Noppnyia 325.305 365.750 425.466 41.550 46.929 52.649 283.755 318.821 372.816 325.131 3,49%

Toptoyahio 183.192 180.771 185.767 27.523 28.386 30.078 155.669 152.385 155.688 154.581 1,66%

Thopevia 40.298 38.685 41.403 6.297 6.121 6.495 34.001 32.564 34.908 33.824 0,36%

Ionavio 1.202.111 1.148.031 1.205.480 103.775 120.671 121.003 1.098.335 1.027.360 1.084.477 1.070.057 11,49%

Soundio 356.385 411.526 482.905 51.655 58.759 65.800 304.729 352.768 417.105 358.201 3,85%

EABetia 426.221 484.196 559.363 27.530 30.016 35.859 398.691 454.180 523.503 458.791 4,93%

Hvopévo 1.961.565 2.031.953 2.179.541 213.194 243.529 283.450 1.748.372 1.788.423 1.896.091 1.810.962 19.45%

Baoireio

Tovoho 10.252.302 10.319.033 11162072 1777855 1247.734 1372255 9.074.446 9.071.299 9.789.817 9311854 100%
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Hoapdaptnpo 2:I1poTVNO £500WV KO ££60MV £vOG Orkovopkol Etoug

"Ecoda [Ipovmoroyiopdg | Tpéyxov'Etog | [Iponyovuevo ‘Etog
ELIXIR

Ewsopopéc Kpédirovg

Mélovg

Awpeég

Allo é5000

Yuvolkd Ecoda

"E&oda

Teyvoloyucég
dOpaoTNPIOTNTEG

"E€oda teyvikov £pyov

AtevBuvon &
OOt TIKEG

dpaocTNPLOTNTES

Aoméveg Yo T0

TPOCMOTIKO

Aomdveg Agrtovpylog

E&omhopog Kot

amocPeon

T'evikd £€0da

Alro €E0da

Yvvoikd 'E&oda

Miedvacpo/(EAlepa)

tov 'Etoug
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Befaidve pe 1o mopdv 0Tl 10 mopamdve sivor akpiféc aviiypago Tov
TPOTOTOHTOV TOV TPOGKOUIGTNKE GE EUEVOL.

XaideAPépyn, 6 ZemtepPpiov 2018

O Zvpporaroypapog (voypar & cepayidon)
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Mo mv EAAGSa

Abnva, 12 ZentepPpiov 2018
Huepopnvia/Témog

Kabnyntmg Kootag ®otdkng (vroypaen & cepayida tov Y.ILE.O.)
Avaminpomc Yrovpyog Epevvag ko Katvotopiog

Yrovpyeio [Madeiag, Epevvag kot @pnokgvpdtov

Avdpéa [Mamavopéov 37

Mapovot, 15180

EXLGda

Axpipfrg peTd@paocT amd TO CUVNUUEVO ETKLPOUEVO OVTIYPAPO GTNV

Ayyhcn. Adnva, 15/2/2019.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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ApBpo deutepo
Evapén woxvog

H 1ox0¢ Tou mapovtog vopou apxilel and tn Snuoocicuon tou otnv Epnuepida tng KuPBepvroswg
KOl TNG ZUPWVLAG TTOU KUPWVETAL KATA Ta 0pL{opeva otnv Tap. 1 tou apBpou 12 autng.

ABnva, 17 ZentepuPplov 2021

Ol YNoYProi

OIKONOMIKQN

CHRISTOS STAIKOURAS
CHRISTOS STAIKOURAS 17.09.2021 1534

XPHITOS STAIKOYPAS

EZQTEPIKQN

- NIKOLAOS GEORGIOS DENDIAS
NIKOLAOS GEORGIOS DENDIAS | 501" .37

NIKOAAOZz - TEQPIOz AENAIAZ

ANAMTYZHZ KAI ENMENAYZEQN

o SPYRIDON-ADONIS GEORGIADIS
SPYRIDON-ADONIS GEORGIADIS |7 1550717 e 4

2NYPIAQN-AAQNIZ TEQPTIAAHZ

MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN

RAI NIKI KERAMEUS
NIKIKE EUS 17.09.2021 14:55

NIKH KEPAMEQ2

MNOAITIZMOY KAI AGAHTIZMOY AIKAIOZYNHZ
STYLIANI MENDONI
STYLIANIMENDONI o000 <20
KONSTANTINOS TSIARAS KONSTANTINOS TSIARAS

17.09.2021 13:33

2TYAIANH MENAQNH KQNZTANTINOZ TZIAPAZ
O ANANAHPQTHZ YNOYPIroz OIKONOMIKQN O ANANAHPQTHZ YNOYPTOZ EZQTEPIKON

THEODOROS SKYLAKAKIS
THEODOROS SKYLAKAKIS 17.09.2021 16:08

MILTIADIS VARVITSIOTIS

MILTIADIS VARVITSIOTIS 17.09.2021 15:08

OEOAQPOZ ZKYNAKAKHZ MIATIAAHZ BAPBITZIQTHZ
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